S®
B MR T T E R Y

INSTRUCTION MANUAL
SLA & SLA MAX BATTERIES

HU - MAGYAR 15

<

EN - ENGLISH

FR - FRANCAIS | LT - LIETUVIY 16
LV - LATVISKI
NO - NORSK

II
o

4

DE - DEUTSCH
IT - ITALIANO
ES - ESPANOL

—
(o)

PL - POLSKI 1

O

PT - PORTUGUES RO - ROMANA 20

SK - SLOVENSKY 21
SL - SLOVENSKI 22

NL - NEDERLANDS
BG - BbJIFTAPCKU
CZ - CESTINA 10 SR - HRVATSKI 23

DA - DANSK 1 SV - SVENSKA 24

RU-PYCCKMA___ 25
JP - BAGE

FI - SUOMALAINEN ___ 14 VN-TIENGVIET 28
FIND YOUR CHARGER

O

EL - EAAHNIKA 12

I
1]
N
(<))

ET - EESTI KEEL 13

FIND YOUR BATTERY

1 @ O @ | www.bs-battery.com Release 2025-03


http://www.bs-battery.com
http://www.bs-battery.com
https://www.facebook.com/bsbattery/?locale=fr_FR
https://www.instagram.com/bsbatteryofficial/
https://www.youtube.com/channel/UCMwJW-7cPycgKd6RU_A5TKQ
https://fr.linkedin.com/company/bs-battery
https://bs-battery.com/battery-finder-find-the-right-bs-battery/

INSTRUCTIONS FOR USE A RE OF FACTORY ACTIVATED
AND SEALED MAINTENANC 3 BATTERY
WARNING

Please read the instructions carefully before using the battery.
The brand could not be held responsible for the consequences of improper installation and/or misuse of the battery inside your vehicle. If
you have any problem or doubt, for your security we recommend you to contact a professional.

Instructions must be followed for a safe use of Factory Activated and Sealed Maintenance Free batteries.
Wear eye protection.
Keep children away from acid and batteries.

Explosion hazard: A highly-explosive oxyhydrogen gas mixture occurs when charging batteries.

Fire, sparks, naked lights and smoking are prohibited:

- Avoid causing sparks when dealing with cables and electrical equipment and beware of electrostatic discharges.

- Avoid short-circuits.

Corrosive hazard:

- Battery acid is highly corrosive:

- Wear protective gloves and eye protection.

First aid:

- EYES > Immediately hold eyes open and rinse immediately with plain water for at least 15 minutes. Consult a doctor without delay.

- SKIN > Quickly, but gently, wipe acid from skin. Remove any contaminated clothing or footwear and thoroughly wash the affected area with
soap and water for at least 15 minutes. Consult a doctor without delay.

- SWALLOWED > Do not induce vomiting. Rinse out mouth with water, and if conscious, induce copious drinking of water or milk. Consult
a doctor without delay.

Warning note:

- Do not expose batteries in direct daylight without protection.

- Discharged batteries can freeze, therefore it must be stored in an area free from frost.

Disposal:

- Take old batteries to a proper collection point.

- The instructions listed under part 1 must be followed during transportation.

- Never dispose old batteries in a domestic waste bin.

INFORMATION

(A) This battery is a fully charged and sealed Factory Activated product, integrating a venting valve. It contains non-floating electrolyte and any gas
produced during use is fully absorbed within the battery, ensuring that this battery is totally Maintenance Free.

(B) As this battery was fully activated at the factory, it is essential that the voltage is maintained at all times, which requires a maintenance charge
to be performed every 12 weeks (or if the voltage is less than 12.4 volts) until the battery is put into service. Failure to do so will reduce the life of this
battery, and may render it unserviceable.

(C) As this battery is ready to use, care must be taken to avoid a short-circuit between the positive and negative terminals.

(D) Under no circumstances must the Factory Fitted Sealing Plugs be removed.

(E) The Venting Valve Opening must not be blocked.

FITTING

(A) In order to optimize the life and power of your battery, an initial charge is highly recommended.
(B) Always fit in accordance with vehicle manufacturer's directions.

(C) Positive and Negative terminals must be connected to their correct terminals.

CHARGING

(A) Never exceed a charging current greater than 50% of the battery capacity. Charging too quickly or overcharging can cause damages.

(B) If the battery becomes hot to the touch, stop the charging and allow it to cool down before recharging.

(C) Always remove the battery from the vehicle prior to charging.

(D) Charge the battery with a Motorcycle battery charger suitable for this size/type of battery with an output power of 1/10th of the battery's rated capacity.
(E) Let the battery settle for 1 or 2 hours after charging before checking the voltage. If the voltage is less than 12.8 volts, an additional charge is necessary.

MAINTENANCE

(A) As this battery is fully sealed and activated at the factory, there is no maintenance by way of topping up fluid levels. This is the reason why one
must never attempt to open this battery.

(B) If this battery has not been used for a quite long time, check the voltage and recharge as required and described in the "Charging" section.

(C) As some fitted equipment draws current even when the vehicle is not being used, the battery may require a charge even after a relatively short
period of inactivity.

(D) Keep the connecting poles clean and securely fastened.

fo Lpopeese o

)

b

)
T

A & SLA MAX BATTERY MAN




INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET PRECAUTIONS POUR BATTERIES

ACTIVEES EN USINE ET BATTERIES SCELLEES SANS ENTRETIEN

AVERTISSEMENTS

Lire attentivement la notice avant d'utiliser votre batterie.
Lamarque ne peut étre tenu responsable des conséquences liées a une mauvaise installation et/ou utilisation de la batterie sur votre véhicule. Si
vous deviez rencontrer le moindre souci, ou avoir un quelconque doute, pour votre sécurité, nous vous conseillons de faire appel a un professionnel.

Instructions pour une utilisation en toute sécurité pour les batteries activées en usine et de type scellées sans entretien (étanches).
Porter des lunettes de protection.
Tenir les enfants hors de portée de I'acide des batteries.

Risque d'explosion: Un mélange hautement explosif de gaz oxhydrique peut se former lors de la charge des batteries.

Feux, étincelles, flammes et fumer sont interdits:

- Eviter de causer des étincelles lors de la manipulation des cables ou autre équipement électrique et protéger des décharges électrostatiques.
- Eviter les courts-circuits.

Risque de corrosion:

L'acide de batterie est hautement corrosif:

- Porter des gants et lunettes de protection.

Premiére aide:

- YEUX > En cas de contact avec les yeux, rincerinmédiatement et abondamment avec de I'eau claire au moins pendant 15 minutes. Consulter
ensuite un médecin.

- PEAU > Nettoyer rapidement les projections d'acide sur la peau. Enlever et neutraliser les vétements contaminés et nettoyer les avec
beaucoup d'eau et de savon. Consulter ensuite un médecin.

- ABSORPTION > En cas d'avalement, rincer abondamment la bouche avec de I'eau. Ne pas faire vomir. Consulterimmédiatement un médecin.
Avertissement:

- Ne pas stocker les batteries en contact direct avec la lumiére du jour sans les protéger.

- Les batteries déchargées peuvent geler, il faut donc les stocker a I'abri du gel.

Recyclage:

b ‘Pb - Déposer les batteries usagées a un point de collecte agréé.

- Pour le transport, suivre les instructions du paragraphe 1.

- Ne jamais jeter les batteries usagées avec les déchets ménagers.

INFORMATIONS

(A) Cette batterie est un modele chargée, étanche activé en usine et dotée d'une soupape d'aération. Elle contient un électrolyte non volatile et les gaz
produits pendant I'utilisation sont totalement absorbés a l'intérieur, ce qui assure a ce modéle aucune maintenance.

(B) Cettebatterie étant activée en usine, il est essentiel que le voltage soit maintenu en permanence, ce qui nécessite une recharge environ toutes les 12 semaines (ou si
levoltage estinférieura 12,4V) jusqu'alamise en service. Ne pas effectuer ces opérations réduira la durée de vie de la batterie et peut aussi rendre la batterie inutilisable.
(C) Comme cette batterie est préte a I'emploi, des précautions sont a prendre afin d'éviter tout court-circuit entre les bornes positive et négative.

(D) En aucun cas ouvrir ou ter le dispositif de fermeture scellé en usine.

(E) Le conduit d'aération ne doit en aucun cas étre bouché.

MONTAGE

(A) Pour optimiser la durée de vie et la puissance de votre batterie, une charge initiale est fortement recommandée.
(B) Toujours respecter les instructions du fabricant du véhicule sur lequel est montée la batterie.

(C) Connecter correctement les bornes positive et négative.

CHARGE

(A) Ne jamais dépasser un courant de charge supérieur a 50% de la capacité de la batterie. Une charge trop précipitée ou une surcharge peuvent
causer des dégats irrémédiables.

(B) Si la batterie devient chaude au toucher, arréter la charge et laisser la refroidir avant de recommencer une nouvelle charge.

(C) Toujours démonter la batterie du véhicule avant de la recharger.

(D) Charger la batterie en utilisant un chargeur adapté pour batteries moto et en le réglant avec un courant de sortie égal a environ 1/10eme de la
capacité de la batterie.

(E) Laisser la batterie se stabiliser environ 1 heure ou 2 aprés la charge avant de vérifier le voltage. Si celui-ci est inférieur a 12.8V, une charge com-
plémentaire est nécessaire.

MAINTENANCE

(A) Cette batterie étant étanche et activée en usine, aucune opération de maintenance concernant I'électrolyte est nécessaire. Il ne faut donc jamais
essayer d'ouvrir la batterie.

(B) Sila batterie n'est pas utilisée pendant une longue période, vérifier son voltage et procéder a une recharge si nécessaire selon le paragraphe « Charge ».
(C) Si le véhicule sur lequel est montée la batterie est pourvu de nombreux équipements électroniques, une recharge de la batterie peut étre utile
méme apres une courte période d'inutilisation.

(D) Maintenir les connexions aux bornes propres et correctement fixées.
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WARNUNG

Anleitung bitte vor Gebrauch der Batterie sorgfiltig lesen.

Fiir die Folgen einer unsachgemaRen Installation und/oder eines unzweckmaBigen Gebrauchs kann die Marke wir nicht zur Rechenschaft
gezogen werden. Bei Problemen oder Zweifel, raten wir lhnen einen Spezialisten zu kontaktieren.

Fiir einen sicheren Gebrauch der werksseitig aktivierten und verschlossenen wartungsfreien Batterien ist diesen Anweisungen unbedingt
Folge zu leisten.

Augenschutz tragen.
Kinder von Séure und Batterien fernhalten.

Explosionsgefahr: Bei der Ladung von Batterien entsteht ein hochexplosives Knallgasgemisch.

Feuer, Funken, offenes Licht und Rauchen verboten:

- Funkenbildung beim Umgang mit Kabeln und elektrischen Geraten sowie durch elektrostatische Entladungen vermeiden.
- Kurzschliisse vermeiden.

Veratzungsgefahr:

Batteriesdure ist stark dtzend, deshalb:

- Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen.

Erste Hilfe:

- Saurespritzer im Auge sofort einige Minuten mit klarem Wasser spiilen! Danach unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

- Saurespritzer auf der Haut oder Kleidung sofort mit Saureumwandler oder Seifenlauge neutralisieren und mit viel Wasser nachspiilen.
- Bei getrunkener Saure sofort einen Arzt aufsuchen!

Warnvermerk:

- Batterien nicht ungeschiitzt dem direkten Tageslicht aussetzen, sonst konnen Schaden am Batteriegeh@use entstehen.

- Entladene Batterien kdnnen einfrieren, deshalb frostfrei lagern.

Entsorgung:

Pb 'Pb - Altbatterien bei einer Sammelstelle abgeben.

- Beim Transport sind die unter Teil 1 aufgefiihrten Hinweise zu beachten.

- Altbatterien nie iiber den Hausmiill entsorgen !

INFORMATIONS

(A) Diese Batterie ist von Werk aus voll geladen, versiegelt und besitzt ein Entliiftungsventil. Sie enthalt nicht flieBendes Elektrolyt und jegliches durch
den Betrieb produziertes Gas wird vollstandig in der Batterie absorbiert. Somit ist sie vollkommen wartungsfrei.

(B) Da die Batterie ab Werk aktiviert wurde, ist es wichtig, dass die Spannung immer gehalten wird. Deshalb muss die Batterieladung alle 12 Wochen
(oder wenn die Spannung unter 12,4 Volt fallt) nachgeladen werden, bevor die Batterie in Betrieb genommen wird. Nichtbeachtung verringert die
Batterielebensdauer und kann zu einem Ausfall fiihren.

(C) Da diese Batterie bereit zur Benutzung ist, muss darauf geachtet werden, Kurzschliisse zwischen Plus- und Minuspol zu vermeiden.

(D) Der versiegelte Verschlussstopfen darf unter keinen Umsténden entfernt werden.

(E) Die Offnung des Entliiftungsventils darf nicht blockiert werden.

EINBAU

(A) Um Batterielebenszeit und Stromversorgung zu optimieren, sollte die Spannung der Batterie vor dem Einbau gepriift und ggf. nachgeladen werden.
(B) Batterie immer in Anlehnung an die Richtlinien des Fahrzeugherstellers einbauen.

(C) Plus- und Minuspol miissen an die korrekten Klemmen angeschlossen werden.

LADUNG

(A) Niemals einen Ladestrom groBer 50% der Batteriekapazitit verwenden. Zu schnelles Laden oder Uberladen kann Schéden an der Batterie verursachen.
(B) Der Ladevorgang muss pausiert werden, wenn die Batterie zu hei wird. Vor der Wiederaufnahme muss sie abkiihlen.

(C) Vor dem Laden muss die Batterie ausgebaut werden.

(D) Laden Sie die Batterie mit einem speziellen Ladegerat fiir Motorrader, welches fiir diese BatteriegroBe / diesen Batterietypen geeignet ist, mit
einem Strom der 1/10 der Batterienennkapazitt entspricht.

(E) Die Batterie nach dem Laden 1 bis 2 Stunden ruhen lassen und dann die Spannung messen. Betragt die Spannung weniger als 12,8 Volt ist eine
weitere Ladung notig.

WARTUNG

(A) Da diese Batterie werkseitig verschlossen und aktiviert ist, miissen keine Fliissigkeiten aufgefiillt werden. Aus diesem Grund darf die Batterie nicht
geoffnet werden. This is the reason why one must never attempt to open this battery.

(B) Wurde die Batterie tiber einen langen Zeitraum nicht genutzt, muss die Spannung tiberpriift und die Batterie evtl. (wie unter LADUNG beschrieben)
nachgeladen werden.

(C) Da einige verbaute Fahrzeugkomponenten auch ohne Betrieb Strom entnehmen, kann es vorkommen, dass die Batterie auch nach einer kurzen
Standzeit nachgeladen werden muss.

(D) Achten Sie darauf, dass die Klemmen jederzeit sauber und fest angezogen sind.
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UZIONI PER L'USO E LA CURA DELLE BATTERIE SIGILLATE E

ATE SENZA MANUTENZIONE

ATTENZIONE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare la batteria.
Il marchio non puo’ essere ritenuta responsabile per le conseguenze dell'errata installazione e/o uso improprio della batteria all'interno del
vostro veicolo. Se avete qualsiasi problema o dubbio, per la vostra sicurezza vi consigliamo di contattare un professionista.

Seguire le istruzioni per un uso sicuro delle batterie sigillate senza manutenzione e attivate alla produzione.
Proteggere gli occhi.
Tenere i bambini lontano da acido e batterie.

Pericolo d'esplosione: Una miscela di gas ossidrico altamente esplosivo si puo’ verificare quando si caricano le batterie.

Fuoco, scintille, luci con fili non protetti e fumo sono vietati:

- Evitare di provocare scintille quando si tratta di cavi e apparecchiature elettriche e attenzione alle scariche elettrostatiche.

- Evitare i corto-circuiti.

Pericolo di corrosione:

L'acido della batteria & altamente corrosivo:

- Indossare guanti protettivi e occhiali di protezione.

Primo soccorso:

- Gli occhi > Tenere gli occhi aperti e immediatamente risciacquare con acqua per almeno 15 minuti. Consultare un medico senza indugio.
- PELLE > pulire I'acido dalla pelle velocemente, ma delicatamente. Rimuovere eventuali indumenti contaminati o scarpe e lavare accurata-
mente la zona interessata con acqua e sapone per almeno 15 minuti. Consultare un medico senza indugi.

- INGESTIONE > non provocare il vomito. Sciacquare la bocca con acqua e se cosciente, bere in abbondanza acqua o latte. Consultare un
medico senza indugio.

Avvertenza:

- Non esporre le batterie alla diretta luce del giorno senza protezione.

- Le batterie scariche possono congelare, pertanto devono essere immagazzinate in un'area libera dal gelo.

Smaltimento:

h ‘Ph - Portare le batterie esaurite a un punto di raccolta appropriato.

- Devono essere seguite le istruzioni elencate nella parte 1 per il trasporto.

- Non gettare mai le batterie vecchie in un bidone di rifiuti domestici.

INFORMAZIONI

(A) Questa batteria & un prodotto caricato, sigillato ed attivato in fabbrica, quindi gia funzionante integrando una valvola di sfiato. Esso contiene
elettroliti non fluttuante e qualsiasi gas prodotto durante I'uso &€ completamente assorbito all'interno della batteria, assicurando che questa sia
totalmente senza manutenzione.

(B) Poiché questa batteria & stata pienamente attivata in fabbrica, & essenziale che la tensione sia mantenuta stabile,, il che implica che una carica di
manutenzione deve essere eseguita ogni 12 settimane (o se la tensione & inferiore a 12,4 volt) fino a quando la batteria @ messo in servizio. In caso
contrario la vita di questa batteria si ridurra fino a renderla inutilizzabile.

(C) Poiché questa batteria & pronta all'uso, si deve prestare attenzione per evitare un corto circuito tra i morsetti positivi e negativi.

(D) In nessun caso devono essere rimossi i tappi di tenuta montato in produzione.

(E) Lapertura della valvola di sfiato non deve essere bloccata.

ALLACCIO DELLE BATTERIA

(A) Alfine di ottimizzare la vita e la potenza della vostra batteria, una carica iniziale & altamente raccomandata.
(B) Metterla in funzione sempre secondo le indicazioni del costruttore del veicolo.

(C) Terminali positivo e negativo devono essere collegati ai loro terminali corrispondenti.

CARICA

(A) Non caricare mai con una corrente di carica superiore al 50% della capacita della batteria. Una Ricarica troppo veloce o eccessiva puo causare
danni irreparabili.

(B) Se la batteria diventa calda al tatto, interrompere larricarica e lasciarla raffreddare prima di ricaricare.

(C) Rimuovere sempre la batteria dal veicolo prima di caricare.

(D) Caricare la batteria con un caricabatterie moto che adatto al formato/tipo di batteria con una corrente di uscita di 1/10 della capacita nominale della batteria.
(E) Lasciare che la batteria si stabilizzi per 10 2 ore dopo la ricarica e prima di controllare la tensione. Se la tensione & inferiore a 12,8 volt, & necessario
una nuova carica.

MANUTENZIONE

(A) Poiché questa batteria & completamente sigillata e attivata alla sua produzione, non non ¢'& nessuna manutenzione da effettuare né rabbocco del
livello del liquido. Questo & il motivo perché non si deve mai tentare di aprire questo tipo batteria.

(B) Se questa batteria non é stata utilizzata per un tempo abbastanza lungo, controllare la tensione e ricaricare come richiesto e descritto nella
sezione 'ricarica’.

(C) Poiché alcuni apparecchi sul veicolo richiedono corrente anche quando il veicolo non viene utilizzato, la batteria puo richiedere una carica anche
dopo un periodo relativamente breve di inattivita.

(D) Tenere i terminali di collegamento puliti e saldamente fissati.
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ES PARA EL USO Y CUIDADO DE LAS BATERIAS SIN

MANTENIMIENTO ACTIVADAS Y SELLADAS EN FABRICA
ADVERTENCIA

Leer detenidamente las instrucciones antes de usar la bateria.
Lamarcano se hace responsable de las consecuencias derivadas de laincorrecta instalacion y/o mal uso de la bateria instalada en su vehiculo.
Si tiene cualquier consulta o duda, para su seguridad, recomendamos que contacte con un profesional cualificado.

Las instrucciones deben seguirse para un uso seguro de las baterias sin mantenimiento, activadas y selladas de fabrica.
Use proteccién ocular.
Mantener a los nifos alejados del 4cido y de las baterias.

Peligro de explosion: En el proceso de carga de las baterias, se produce una mezcla de gas oxhidrico altamente explosiva.

Prohibido acercar fuego, chispas, luces descubiertas y fumar:

- Evite causar chispas cuando trabaje con cables y material eléctrico y esté atento a las descargas electrostaticas.

- Evitar cortocircuitos.

Peligro de corrosion:

El acido de las baterias es altamente corrosivo:

- Use guantes protectores y proteccion ocular.

Primeros auxilios:

- 0J0S > Inmediatamente después de la exposicion, mantenga los ojos abiertos y aclarar con agua abundante durante al menos 15 minutos.
Consulte a un médico sin dilacién.

- PIEL > Rapidamente, pero con cuidado, limpie el 4cido de la piel. Retirar cualquier ropa o zapatos contaminados y lavar el area afectada
con jabdn y agua durante al menos 15 minutos. Consulte a un médico sin dilacion.

- INGESTION> No provocar el vomito. Enjuagar la boca con agua abundante y, si se esta consciente, beber abundante agua o leche. Consulte
aun médico sin dilacién.

Advertencia:

- No exponer las baterias a la luz solar sin proteccion.

- Las baterias descargadas pueden congelarse. Asi pues, deben almacenarse en zonas libres de heladas.

Reciclaje:

Pb ‘Pb - Lleve las baterias viejas a puntos de recogida adecuados.

- Las instrucciones listadas en la parte 1 deben seguirse durante el transporte.

- Nuncatirar las baterias viejas a la basura doméstica.

INFORMACION

(A) Esta bateria sin mantenimiento esta totalmente cargada y sellada de fabrica, integrando una vélvula de ventilacion. Contiene electrolito no flotante
y cualquier gas producido durante su uso sera totalmente absorbido dentro de la propia bateria, asegurando que esta bateria es Sin Mantenimiento.
(B) Al activarse totalmente esta bateria en fabrica, es esencial que el voltaje se mantenga en todo momento, lo que requiere cargas de mantenimiento cada 12
semanas (0si el voltaje esinferior a 12,4 voltios) hasta que la bateria es instalada para su uso. No hacerlo reducird la vida de esta bateria y puede resultar inservible.
(C) Al estar esta bateria lista para usarse, se debe tener cuidado de evitar un cortocircuito entre los terminales positivos y negativos.

(D) Bajo ningtin concepto se deberan retirar los puntos de sellado que vienen de fabrica.

(E) La apertura de la valvula de ventilacion debe mantenerse libre de bloqueos.

MONTAJE

(A) Para optimizar la vida y el rendimiento de su bateria, una carga inicial es altamente recomendada.

(B) Montarse siempre de acuerdo con las instrucciones del fabricante del vehiculo.

(C) Los terminales positivo y negativo deben estar siempre bien conectados a sus terminales correspondientes.

CARGA

(A) No debera aplicarse nunca una corriente de carga superior al 50% de la capacidad de la bateria. Cargarla demasiado rapido o excesivamente
puede producir dafios.

(B) Si la bateria esta muy caliente al tocarla, detener la carga y dejar que se enfrie antes de seguir cargando.

(C) Retirar siempre la bateria del vehiculo durante la carga.

(D) Cargue la bateria con un cargador apropiado para el tamafio y tipo de bateria, con una potencia de salida de 1/102 parte de la capacidad nominal
de labateria.

(E) Deje reposar la bateria durante 1 0 2 horas después de la carga antes de revisar el voltaje. Si el voltaje es inferior a 12,8 voltios, se requerira una
carga adicional.

MAINTENIMIENTO

(1) Al estar la bateria activada y cargada de fabrica, no habra mantenimiento respecto a complementar los niveles de fluidos. Por ese motivo nunca
debera intentar abrir esta bateria.

(2) Sila bateria no se ha usado durante un periodo largo de tiempo, revisar el voltaje y recargarla como se describe en el apartado “CARGA".

(3) Algunos equipamientos actuales consumen carga incluso sin uso del vehiculo. Por eso la bateria puede necesitar una carga incluso después de
un periodo relativamente corto de inactividad.

(4) Mantenga los polos de conexién limpios y bien sujetos.
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INSTRUCOES PARA A UTILIZAGAO E CUIDADOS A TER COM UMA BATERIA

o
—

SEM MANUTENGAO, SELADA E ACTIVADA DE FABRICA
ADVERTENCIA

Por favor leia cuidadosamente as instrugdes antes de utilizar a bateria.
Da marca nao pode ser considerada responsavel pelas consequéncias de uma instalagdo indevida e/ou ma utilizagao da bateria dentro do
veiculo. Se tiver algum problema ou divida, recomendamos, para sua seguranga, que contacte um profissional.

As instrugdes tém de ser sequidas, para uma utilizagao segura das baterias sem manutengao, activadas e seladas de fabrica.
Utilize protecgao para os olhos.
Mantenha as criangas longe do acido e das baterias.

Perigo de explosao: Quando se carregam as baterias, ocorre uma mistura altamente explosiva de gas.

E proibido fazer fogo, faiscas, luzes e fumar:

- Evite provocar faiscas quando esta a lidar com cabos e equipamento eléctrico, e tenha atengéo as descargas electroestaticas.

- Evite curto-circuitos.

Perigo de corrosao:

0 4cido da bateria é altamente corrosivo:

- Utilize luvas protectoras e protecgao nos olhos.

Primeiros socorros:

- Olhos> Mantenha os olhos abertos e lave-os imediatamente com muita agua, durante pelo menos, 15 minutos. Consulte um médico com
urgéncia.

- Pele> Rapida mas delicadamente limpe o 4cido da pele. Retire o vestuario ou calgado contaminado e lave abundantemente a area afectada
com sabao e agua, durante pelo menos 15 minutos. Consulte um médico com urgéncia.

- Engolir> Nao provoque o vémito. Lave a boca com agua e, se estiver consciente, beba uma grande quantidade de dgua ou leite. Consulte
um médico com urgéncia.

Aviso:

- Nao exponha as baterias a luz directa do dia sem protecgao.

- As baterias descarregadas podem congelar, por isso devem ser armazenadas numa area sem gelo.

Eliminagao:

Pb Pb - Leve as baterias usadas para um local apropriado.

- Devem ser seguidas as instrugdes abaixo, parte 1, durante o transporte.

- Nunca deite fora baterias usadas no caixote do lixo doméstico.

INFORMACAO

(A) Esta bateria é um produto completamente carregado e selado e activada na fabrica, integrando uma valvula de ventilagéo. Contem um electrdlito
nao flutuante e qualquer gas produzido durante a utilizagdo é completamente absorvido para dentro da bateria, assegurando que a bateria ndo
necessita de manutencgao.

(B) Visto que esta bateria foi completamente activada na fabrica, é essencial que a voltagem seja mantida sempre, o que requer que seja efectuada
uma carga de manutencéo a cada 12 semanas (ou se a voltagem for inferior a 12.4 volts) até que a bateria seja posta a uso. Caso contrario a vida
desta bateria ficara reduzida e pode torna-la inutilizavel.

(C) Visto que esta bateria esta pronta para ser usada, tem de se ter cuidado para evitar curto-circuito entre os terminais positivo e negativo.

(D) Os tampdes de vedagédo embutidos de fabrica nao devem ser retirados em circunstancia alguma.

(E) A abertura da valvula de ventilagdo nao deve ser bloqueada.

MONTAGEM
(A) Afim de optimizar a vida e a poténcia da sua bateria é altamente recomendavel dar-lhe uma carga inicial.
(B) Instale-a sempre de acordo com as instrugdes do fabricante do veiculo.
(C) Os terminais positivo e negativo devem estar ligados aos terminais correctos.

CARGA

(A) Nunca exceda uma corrente superior a 50% da capacidade da bateria. Carregar demasiado depressa ou demais pode provocar danos.

(B) Se a bateria ficar quente ao toque, pare de carregar e deixe que ela arrefeca antes de voltar a carregar.

(C) Retire sempre a bateria do veiculo antes de a carregar.

(D) Carregue a bateria com um carregador de bateria de motociclo apropriado para este tamanho/tipo de bateria com uma poténcia de saida de 1/10
da capacidade nominal da bateria.

(E) Deixe a bateria repousar durante 1 a 2 horas depois de a carregar e antes de verificar a voltagem. Se a voltagem for inferior a 12.8 volts, é necessaria
uma carga adicional.

MANUTENCAO

(A) Visto que esta bateria é completamente selada e activada na fabrica, nao existe manutengao de forma a aumentar os niveis de fluido. Por esta
razao nunca deve tentar abrir esta bateria.

(B) Se esta bateria nao for usada durante bastante tempo, verifique a voltagem e recarregue como requerido e descrito na secgéo « Carga ».

(C) Como algum equipamento instalado tem corrente mesmo quando o veiculo ndo esta a ser usado, a bateria pode necessitar de carga, mesmo apds
um relativo curto periodo de inactividade.

(D) Mantenha os polos de ligagdo limpos e seguramente apertados.

B opbeoee ©
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NL INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD VANAF FABRIEK GELADEN
EN VERZEGELDE ZUUR VRIJE ACCU

WAARSCHUWING

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de accu gebruikt.
BS batterij kan niet aansprakelijk gesteld worden voor de gevolgen van onjuiste installatie en/of misbruik van de accu in uw voertuig. Heeft
u een probleem of twijfeld u. Voor veiligheidsredenen raden wij u aan contact op te nemen met een professional.

Voor een veilig gebruik van de vanaf fabriek geladen en verzegelde onderhouds en zuurvrije accu’s moeten instructies worden gevolgd.
Draag oogbescherming.
Houd kinderen uit de buurt van zuur en accu's.

Gevaar voor explosie: Een zeer explosief gasmengsel treedt op tijdens het opladen van batterijen.

Vuur, vonken, onbeschermd licht en roken zijn verboden:

- Vermijd vonken veroorzaakt bij het omgaan met kabels en elektrische apparatuur en pas op voor elektrostatische ontladingen.

- Voorkomen van kortsluitingen.

Bijtend gevaar:

Accuzuur is sterk bijtend:

-Draag beschermende handschoenen en oogbescherming.

Eerste hulp:

-OGEN > onmiddellijk ogen open houden en onmiddellijk spoelen met gewoon water gedurende ten minste 15 minuten. Raadpleeg een arts
onmiddelijk.

-HUID > snel, maar zacht,het zuur uit huid vegen. Verwijder alle verontreinigde kleding en schoeisel en was het getroffen gebied grondig met
water en zeep gedurende ten minste 15 minuten. Raadpleeg een arts onmiddelijk.

-Opname door de mond > geen braken opwekken. Mond met water spoelen, daarna direkt veel water of melk drinken. Raadpleeg een arts
onmiddelijk.

Waarschuwing:

-Accu's niet blootstellen aan direct daglicht zonder bescherming.

-Ontladen accu's kunnen bevriezen, dus moet deze worden opgeslagen in een gebied dat vrij is van vorst.

Verwijdering:

Pb ‘Pb -Breng de oude batterijen naar een goed recycling punt.

- De genoemde instructies in deel 1 moeten worden gevolgd tijdens het vervoer.

- Gooi nooit oude batterijen tussen het huisvuil.

INFORMATIE

(A) Deze accu is een volledig opgeladen en verzegeld vanaf fabriek geactiveerd product, met een geintegreerd ontluchtings ventiel. Het bevat niet-drijvende
elektrolyt en produceerd gas dat tijdens het gebruik volledig geabsorbeerd is in de batterij, om ervoor te zorgen dat deze batterij volledig onderhoudsvrij is.
(B) Omdat deze accu volledig is geactiveerd in de fabriek, is het essentieel dat de spanning ten alle tijde wordt gehandhaafd, Om de 12 weken moet
deze geladen worden (of als de spanning minder dan 12.4 volt is) totdat de batterij in gebruik wordt genomen. Als dit niet wordt opgevolgd zal de
levensduur van accu verminderen, of de accu zelfs onbruikbaar zijn.

(C) Aangezien deze accu klaar is voor gebruik, moet worden voorkomen dat er een kortsluiting tussen de positieve en negatieve polen ontstaat.

(D) In geen geval mogen vanaf fabriek gemonteerde afdicht doppen worden verwijderd.

(E) De ventilatie opening mag niet worden afgedicht.

MONTAGE

(A) Voor het optimaliseren van de levensduur en de kracht van uw batterij, wordt een eerste lading
sterk aanbevolen.

(B) Monteer altijd volgens de aanwijzingen van de voertuigfabrikant.

(C) De positieve en negatieve polen moeten worden aangesloten op de juiste polen.

OPLADEN

(A) De laadstroom mag nooit hoger zijn die groter is dan 50% van de accu capaciteit. Te snel opladen of overladen kan schade veroorzaken.

(B) Indien de accu te heet wordt om aan te raken, dan stoppen met het laden en laat de accu afkoelen alvorens deze te herladen.

(C) Verwijder de accu altijd uit het voertuig voor het opladen.

(D) Laadt de accu met een motorfiets acculader geschikt voor het formaat/type van de batterij met een uitgangsvermogen van 1/10de van de nominale
capaciteit van de batterij.

(E) Laat de batterij 1 of 2 uur rusten na het opladen voor het verifiéren van de spanning. Als de spanning minder dan 12,8 Volt is een herlading noodzakelijk.

ONDERHOUD

(A) Deze accuis volledig verzegeld en geactiveerd in de fabriek, daarom is er geen behoefte aan onderhoud door middel van topping-up van vloeistof
niveaus. Dit is de reden waarom men nooit moet proberen om deze accu te openen.

(B) Als deze accu voor een langere tijd niet is gebruikt, controleert u de spanning en als opladen vereist is beschreven het hoofdstuk " opladen *".

(C) Aangezien sommig inbouw apparatuur stroom verbruikt zelfs wanneer het voertuig niet wordt gebruikt, verlangt de batterij een lading zelfs na
een relatief korte periode van inactiviteit.

(D) Houd de aansluit polen schoon en sluit deze stevig aan.

B opbeoee ©
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APEAYNPEXAEHUA

lpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE Npeam ynoTpeba Ha akymynaTopHaTa Gatepus
ToproBckaTtaMapka He HOCV OTFOBOPHOCT 3a NOC/IEACTBIUSTA OT HENMpaBMUIIeH MOHTaX U/ HenpaBuHa ynoTpe6a Ha akymynaTopHata 6aTtepus
Ha aBToMOGMNA. Mpy Bb3HUKHaN NPOG/IeM UK CbMHEHHe, 3a Ballia CUTYPHOCT BY NpenopbyBame fia ce 06bpHeTe KbM NpodecroHaniucT.

Dﬂ Tps6Ba aa ce cna3BaT MHCTpyKLMNTe 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha habpuyHo ak TMBMPaHUTE M 3aneyaTaHuTe caMonoAabpxkallm ce 6atepum.

HoceTte 3awmra Ha ounte

B3puBoonacHo: - Npy 3apexjaHe Ha akyMynaTopHuTe 6aTepvm cenonyyaBa BUCOKOEKCMI03UBHA CMeC OT KUCJI0POAHO-BOAOPOAEH ras.

3abpaHeHu ca OrbHAT, UICKPUTE, OTKPUTOTO OCBETIIEHUE U NYLLEHETO:
- U3bsreaiiTe npuunMHABaHETO Ha MCKPY Npu paboTa ¢ kabenu v enekTpuyecko 06opyaBaHe, NaseTe ce OT eNeKTPOCTaTUUHU pa3paau.
- U3bsarBaiiTe KbCH CbeAMHEHUS.
Kopo3noHHa onacHocT:
é - Kucenunara B akymynatopHata 6aTepus Ha akyMynaTopa e CUsHO KOPO3UBHa:
- HoceTe 3alUMTHN pbKaBULW U 3aLLMTA HA OYMTE.

@ ﬂp'b)KTe JAeuarta faney ot KuceauHa n akymynaTopHu 6aTepvw|.

[MbpBa nomoLy:
:] - 04U > He3abaBHO 3nnakHeTe 0YMTE CU C YUCTA BOAA, ABPXKENKM T OTBOPEHHU, B POABIKEHUE Ha NoHe 15 MuHyTU. He3abaBHo ce
KOHCYNTUpaiiTe ¢ niekap.
- KOXA > He3a6aBHo, HO BHUMaTeNHO N3G bpLueTe KUCeNMHaTa OT KoxaTa. CBaneTe 3aMbpceHOTO 0671eKN0 Ui 06yBKM U U3MuiiTe
061IHO 3acerHaToTo MACTO C BOAA U CanyH, B NPOAB/KEHNe Ha NoHe 15 MuHY TM. He3aBaBHO ce KOHCYNTUpaiTe ¢ nekap.
- NMPU NOIMNbLLLAHE > He npeu3BuKBaitTe noBpbluaHe. MsnnakHeTe ycTaTa cu ¢ BOJA, B CbCTOSIHUE Ha Cb3HaHWe, NuiiTe 06MHO
KONMYeCTBO BOJja UM MINISIKO. He3abaBHO ce KOHCYNTUpaiTe ¢ nekap.
Mpegynpexpexue:
- He u3naraitte akymynatopHute 6aTepum Ha npsika iHeBHa CBeTNMHA 6e3 npefjnasHa 3awuTa.
- Pa3pefieHuTe 6aTepun MoraT Aia 3aMpb3HaT, 3aToBa TpAbBa fja ce CbXpaHsABaT Ha MAICTO, KOETO He € CTY/ieHO.
U3xBbpnsiHe:
Pb ‘Pb - OTHeceTe cTapuTe akymynaTopHu 6aTepun B nofX0AALL CbOMpPaTeNneH MyHKT.
- Mo BpeMe Ha TpaHCnopTMpaHeTo TPSIGBa fla Ce CNa3BaT MHCTPYKLMUTE, NOCOYEHH B YacT 1.
- He u3xBbpnsiite akymynatopHuTe 6aTepum B KochaTa 3a GUTOBM OTNAABLM.

WHOOPMAL MA

(A) TasnakymynatopHaGatepusi e HabNHO 3ape eHav habpuyHO 3areyaTaHa v aK TMBIPaHa, BKIHOYBA BEHTUNALMOHEH KNanaH. Chbpa HennasalL eeKTponuT,
BCUYKMra30Be, 06pa3yBaHi no BpeMeHaynotpe6a, ce abcopbupar Harmb/HO OT akyMynaTopHaTa6aTepusi, KOeTo rapaHTUPa, Ye TS HaMBIHO Ce CaMONOAAbPXKA.
(B) Twit kaTo Ta3u akymynaTopHa GaTepusi e Hab/IHO aKTUBMPaHa B 3aBOJAA, € BaXHO 3apsAHOTO HaNpPeXeHue Aa ce MO AbpXa NOCTOSHHO, KOETO U3NCKBA
[1aCeM3BbPLLBA 3apeXAallia NoAAPbKKA Ha BCEKM 12 ceAMMLY (M7 aKo HANPEXXEHUETO e NO-Masko oT 12,4 BonTa), AoKaTo akyMynaTopHata Gatepus 6bge
nycHataB eKcnoaTauus. HeusmbiaHeHUeTo Ha TOBa M3UCKBaHE LU CbKPaTU KUBOTa Ha CbOTBETHaTa 6aTepusi U MOXe ia i HanpaBu HerofHa 3a ynotpeba.
(B) Tvit kaTo akymynaTopHaTa 6aTepus e rotoBa 3a ynotpeba, Tpsi6Ba fia ce BHUMaBa fia He Ce MONy4u KbCO CheAUHEHNE MeX /Y NONOXUTENHUTe
1 OTpULATeNIHUTE KNEMMU.

() Npw HuKkakew obcToATeNCTBA He TPSIGBA fla Ce 0TCTpaHABaT chaGpUUHO NOCTAaBEHUTE YITBTHUTENHU 3anyLIanku.

(/1) OTBOPBT Ha BEHTMNALMOHHMA KNanaH He TpAGBa fa ce 3anyLwuBa.

MOCTABAHE

(A) 3a ga ce oNTMMU3MPa XMBOTBT U MOLLLHOCTTA Ha BallaTa akyMynaTopHa 6aTepis, CUIIHO BM Ce Npenopbysa Aa A 3apeuTe MbPBOHAYAHO.
(BuxTe pazgen "3apexpaHe’)

(b) BuHaru nocTaesiiTe B CbOTBETCTBUE C yKa3aHUATA HA NPOU3BOAUTENS HA aBTOMOGUNA.

(B) MonoxuTenHuTe U oTpULLATENHUTE KNeMU TpsIGBa Aa GbAaT CBbP3aHN KbM NPaBUIIHUTE NOJHOCH.

3APEXXAAHE

(A) Hukora He NpeBuLIaBaiiTe 3apsiieH TOK Ha 3apeX/aHe, no-ronsm ot 50% OT KanauuTeTa Ha akymynaTopHaTa 6atepus. [pekaneHo Gbp3oTo
3apex/iaHe UNu CBPbX3apeXxaHeTo MoXe Aa foBefe [0 NOBpeay.

(b) Ako akymynaTopHaTa 6aTepus CTaHe ropeLLa Ha JONUP, CNpeTe 3apeX/aHeTo U f 0cTaBeTe fja U3CTUHE, NPefM Aa A 3apeuTe 0THOBO.

(B) BuHaru u3Baxpaiite akymynaTtopHaTa 6atepus oT asToMoGUNa npey 3apexaaHe.

(T) 3apex aaitTe akymynaTopHaTa 6aTepusi Cbc 3apsHO yCTPONCTBO 3a MOTOPH, KOETO € NOAXOAALLO 33 CbOTBETHUA pa3Mep/TUn akyMmynaTop,
C u3xo/ieH ToK 1/10-Ta OT HOMMHANHNA KanaLyuTeT Ha akymynaTopa.

() Mpeau fa npoBepuTe HanpeXeHUeTo, oCTaBeTe akyMynaTopa 3a 1 unun 2 yaca cnef 3apexpaHeTo. AKO HanpeXeHUeTo e No-Manko o1 12,8
BOJITa, € Heo6X0AUMO JOMBIIHUTENHO 3apeXx aHe.

NoAAPDBIKKA

(A) Tbit kaTo Ta3m aKymynaTopHa 6aTepus e HaMbIHO 3arneyaTaHa U akTUBMPaHa B 3aBOJAA, He € HeobXoMMa NMoAAPbKKA Ypes AOMbIBaHe Ha HUBATa Ha
TeyHocTuTe. ToBa e NpUYMHaTa, NOpaAy KOSITO HUKora He TpsiGBa ia ce NpaBsT ONUTH 3a OTBapsIHe Ha Ta3W akyMynaTopHa 6atepus.

() Ako akymynaTopHaTa 6aTepus He e Guna u3non3BaHa 3a Abbr NEPUOZ OT BPEME, NPOBEPETE HANPEXEHUETO U Al 3apefieTe, KAaKTo Ce U3NCKBA
1 e onucaHo B pasgen ""3apexjaHe".

(B) Thit KaTo HAIKOE OT MOHTMPaHOTO 0BOPYABaHE KOHCYMUPAT TOK JJ0PH, KOraTo aBTOMOBMITLT He ce U3M0N3Ba, akyMynaTopHaTa 6aTepus Moxe
[1a ce HYX/jae OT 3apeX/jaHe 0Py Cief CPaBHUTENHO KPATbK NepUOf, B KOITO Toii He e paboTun.

(M) NoaabpxainTe CBbP3BALLMTE NOMKOCK YUCTH M 3APABO 3aKpeneHu.
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NAVOD PRO POUZITI A PECI 0 BEZUDRZBOVOU ZATAVENOU MOTOBATERII,

AKTIVOVANOU VE VYROBNIM ZAVODE
UPOZORNENI

Pred pouzitim baterie si peclivé prectéte navod k pouziti.
Firma nemiZe nést odpovédnost za nasledky nespravné instalace a/nebo nespravného pouZiti baterie ve vasem vozidle. Pokud mate jakykoli
problém nebo pochybnosti, doporu¢ujeme vam, abyste se v zajmu své bezpecnosti obrétili na odbornika.

B
N

Pro bezpe¢né pouzivani tovarné aktivovanych a zapeceténych beztdrzbovych baterii je tfeba dodrzovat pokyny.
PouZzivejte ochranné bryle.
Chranite déti pred kontaktem s kyselinou i baterii.

Nebezpeéi vybuchu: Pfi nabijeni vznika vysoce vybusna smés kysliku a vodiku.

Pfi pouzivani baterie je zakdzano rozdélavat ohen, koufit a vyrabét jiskry:
- Zabrante tvorbé jisker pfi manipulaci s kabely a elektrickymi zafizenimi. Mé&jte na paméti riziko elektrostatického vyboje.
- Nezkratuijte elektrické vodice.
Rizika prace se Ziravinami:
Kyselina v baterii je vysoce Zirava:
- Pouzivejte ochranné rukavice a bryle.
Pravidla pro poskytnuti prvni pomoci:
-V pfipadé STYKU S OCIMA > oCi nezavirejte a okamZité intenzivné proplachuijte tekouci vodou minimélné 15 minut. Neprodlené vyhledejte Iékare.
- V pfipadé STYKU S POKOZKOU > okam?ité, ale velmi jemné kyselinu z pokoZky setfete. Svléknéte si kontaminovany odév nebo obuv a
potfisnénou Cast téla omyvejte mydlem a vodou nejméné po dobu 15 minut. Neprodlené vyhledejte Iékare.
- V piipadé POZITI > Nevyvolavejte zvraceni. Vyplachnéte postiZené osobé Usta. Pokud je postiZeny pfi védomi, podejte mu k vypiti vétsi
mnozstvi vody nebo mléka. Neprodlené vyhledejte lékare.
Upozornéni:
- Chranite baterie pred pfimym sluneénim zafenim.
- Vybité baterie mohou snadno zmrznout, proto je skladujte na temperovaném misteé.
@ﬁ: Likvidace:
pb ‘Pb - Staré baterie odevzdejte na pfislusném shérném misté.
- Pii prepravé je tfeba dodrZovat pokyny uvedené v ¢asti 1.
- Staré baterie nikdy nevyhazujte do domaciho odpadu.

DULEZITE INFORMACE

(A) Baterie je pIné nabita, aktivovana ve vyrobnim zavodé a zatavena. Je vybavena odvzdusiiovacim ventilem. Baterie obsahuije elektrolyt v netekutém
stavu a plyn, ktery se pfi ¢innosti baterie vytvafi, se uvnitf baterie zase absorbuije, proto je baterie zcela bezidrzbova.

(B) Vzhledem k tomu, Ze baterie byla aktivovana ve vyrobnim zavodé, je v baterii nezbytné vzdy udrZovat predepsané napéti, proto je baterii tfeba

o Dpopeee ©

baterie a miZe se také stat, Ze jiz baterii nebude mozné dobit.

(C) Jelikoz je baterie pripravena k okamzitému poutZiti, dusledné dbejte na to, abyste nezkratovali svorky na kladném a zaporném pélu.
(D) V Zadném piipadé neodstranujte bezpecnostni lepici pasku, ktera byla na baterii umisténa ve vyrobnim zavodé.

(E) Otvor odvzdusiovaciho ventilu musi byt zcela volny.

NABIJENI

(A) Pro optimalizaci Zivotnosti a vykonu baterie se doporucuje pocatecni nabiti. (viz ¢ast ,Nabijeni")
(B) Vzdy postupuijte dle pokynu vyrobce motorového vozidla.

(C) Ujistéte se, Ze jste pripojili kladnou a zapornou svorku ke spravnym poltim.

MONTAZ

(A) Nikdy neprekracujte nabijeci proud vyssi nez 50 % kapacity baterie. PFili$ rychlé nabijeni nebo piebijeni muze zpusobit poskozeni.

(B) Pokud se pii nabijeni baterie pfili§ zahreje, nabijeni preruste a pred dokoncenim nabijeni nechte baterii zchladit.

(C) Pred nabijenim vzdy demontujte baterii z motocyklu.

(D) Baterii nabijejte pomoci nabijecky pro motobaterie, ktera odpovida kapacité/typu vasi baterie pfi hodnoté vystupniho proudu odpovidajici 1/10
jmenovitého vykonu baterie.

(E) Po skonceni nabijeni nechte baterii po dobu 1 nebo 2 hodin klidné stat, a poté zkontrolujte napéti. Pokud je hodnota napéti nizsi nez 12,8 V, je
tfeba baterii jesté dobit.

UDRZBA

(A) Vzhledem k tomu, Ze je baterie zatavena a Ze byla aktivovana ve vyrobnim zavodg, netykaji se ji pozadavky na tdrzbu ve smyslu dolévani destilované
vody do elektrolytu. Z tohoto diivodu se nikdy nepokousejte tuto baterii otevrit.

(B) Pokud baterii del$i dobu nepouzivate, zkontrolujte hodnotu napéti a v piipadé potieby dobijte, viz ¢ast ,Nabijeni".

(C) Jelikoz nékteré vybaveni motocyklu odéerpava proud z baterie i v klidovém stavu vozidla, mazZe byt nutné baterii dobit i po relativné kratké dobé
necinnosti.

(D) UdrZuijte pély baterie Cisté a pevné utaZené.

A & SLA MAX BATTERY MAN




o
0
-
T B>
P
O
-
-
.
O
.
.
0o
0
.
-
-
0

ADVARSEL

Laes brugsanvisningen omhyggeligt, for du tager batteriet i brug.
Maerket kan ikke holdes ansvarligt for konsekvenserne af forkert installation og/eller forkert brug af batteriet i dit kgretgj. Hvis du oplever
problemer eller er i tvivl om noget, anbefaler vi for din egen sikkerheds skyld, at du kontakter en fagperson.

Brugsanvisningen skal fglges for sikker brug af fabriksaktiverede og forseglede vedligeholdelsesfrie batterier.
Baer gjenbeskyttelse.
Hold bgrn vaek fra syre og batterier.

Eksplosionsfare: Der opstar en hgjeksplosiv oxyhydrogen-gasblandind, nar batterier oplades.

Ild, gnister, aben ild og rygning er forbudt:

- Undga at forarsage gnister, nar du handterer kabler og elektrisk udstyr, og pas pa elektrostatiske udladninger.

- Undga kortslutninger.

Atsningsfare:

- Batterisyre er meget @tsende:

- Brug beskyttelseshandsker og gjenbeskyttelse.

Forstehjeelp:

BJINE > Hold straks gjnene abne, og skyl med almindeligt vand i mindst 15 minutter. Sgg straks laege.

- HUD > Tgr hurtigt, men forsigtigt, syren af huden. Fjern eventuelt forurenet tgj eller fodtgj, og vask det bergrte omrade grundigt med vand
og saebe i mindst 15 minutter. Sgg straks leege.

- INDTAGELSE > Fremkald ikke opkastning. Skyl munden med vand, og hvis du er ved bevidsthed, skal du drikke rigeligt med vand eller
meelk. Sgg straks laege.

Advarsel:

- Udsaet ikke batterierne for direkte dagslys uden beskyttelse.

- Afladede batterier kan fryse, derfor skal de opbevares pa et frostfrit sted

Bortskaffelse:

- Aflever gamle batterier pa et korrekt indsamlingssted.

- Instruktionerne i del 1 skal fglges under transport.

- Bortskaf aldrig gamle batterier i husholdningsaffaldet.

INFORMATION

(A) Dette batteri er et fuldt opladet og forseglet fabriksaktiveret produkt med en udluftningsventil. Det indeholder ikke-flydende elektrolyt, og enhver
gas, der produceres under brug, absorberes fuldt ud i batteriet, hvilket sikrer, at dette batteri er helt vedligeholdelsesfrit.

(B) Da dette batteri blev fuldt aktiveret pa fabrikken, er det vigtigt, at speendingen opretholdes hele tiden, hvilket kraever en vedligeholdelsesopladning
hver 12. uge (eller hvis spaendingen er mindre end 12,4 volt), indtil batteriet tages i brug. Hvis du ikke ggr dette, reduceres batteriets levetid, og det
kan blive ubrugeligt.

(C) Nar dette batteri er klar til brug, skal du sgrge for at undga kortslutning mellem plus- og minuspolerne.

(D) De fabriksmonterede forseglingspropper ma under ingen omstaendigheder fjernes.

(E) Udluftningsventilens abning ma ikke blokeres.

OPLADNING

(A) For at optimere batteriets levetid og effekt anbefales en fgrste opladning.
(B) Monter altid i overensstemmelse med bilproducentens anvisninger.

(C) Plus- og minuspolerne skal forbindes til de korrekte terminaler.

MONTERING

(A) Overskrid aldrig en ladestrgm pa mere end 50 % af batteriets kapacitet. For hurtig opladning eller overopladning kan forarsage skader.

(B) Hvis batteriet bliver varmt at rgre ved, skal du afbryde opladningen og lade det kgle af, for du oplader det igen.

(C) Tag altid batteriet ud af bilen fgr opladning.

(D) Oplad batteriet med en motorcykelbatterioplader, der er egnet til denne stgrrelse/type batteri, med en udgangseffekt pa 1/10 af batteriets nomi-
nelle kapacitet.

(E) Lad batteriet hvile i en eller to timer efter opladning, fer du kontrollerer spaendingen. Hvis spaendingen er mindre end 12,8 volt, er det ngdvendigt
med en ekstra opladning.

VEDLIGEHOLDELSE

(A) Da dette batteri er fuldt forseglet og aktiveret fra fabrikken, er der ingen vedligeholdelse i form af pafyldning af vaeskeniveauer. Det er grunden til,
at man aldrig ma forsgge at abne dette batteri.

(B) Hvis batteriet ikke har vaeret brugt i leengere tid, skal du kontrollere spaendingen og oplade det som beskrevet i afsnittet «Opladning».

(C) Danoget af det monterede udstyr traekker strgm, selv nar keretgjet ikke bruges, kan batteriet have brug for en opladning, selv efter en relativt kort
periode med inaktivitet.

(D) Hold forbindelsespolerne rene og forsvarligt fastgjorte.

fo Lpopeese o
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EL OAHTI'IEX XPHXHX KAl ®PONTIAAZ TOY EPTOXTAZIAKA ENEPIOMOIHMENOY
KAI TOPATIXMENH MIMATAPIA XOP1X XYNTHPHXIH

MPOEIAONOIHZH

AwaBaoTe TPOCEKTIKA TLG 0DNYIEG TIPLV XPNOLUOTIOOETE TN PraTapia.

HBS BATTERY dev propei va BewpnBei unievBuvn yia TG ouvemeleg akardAAnAng ykardoTaong fj/kat Kakig xpriong e pnarapiag
p€oa oTo OXnpa oag. Eav €xeTe onotlodnmote TpoBAnua i aptBoAia, yia Tnv aoPAA€Ld 6ag 06ag GUVIOTOUHE VA ETUKOWWVIOETE pe
€vav enayyeAparia.

Mpénel va akohouvBouvTal oL 0dnyieg yLa TNV acpalr Xpron Twv EpyosTACLAKA EVEPYOTIOLNHEVWY KAl GPPAYLOHEVWY PTATAPLWV
Xwpig ouvTpnon.

dopéoTe yuaAid npooTasiag.

KparroTe Ta nawda pakpid and Ta vypd kat T§ ynaTapieg.

Kivduvog ékpngng: Kard Tn gpopTion Twv PratapLwv dnpLovpyeite éva eEaLpeTIKA EKPNKTLKO peiypa agpiov o§uyovou.

AnayopevovTat n pwTLd, oL TUVORPEC, TA YUVA PWTa KaL TO KATVIOHA:

- ATopuyeTE TNV POKANGN OTUVBNPWY OTAV XPNOLHOTOLEITE KAAWDL KL NAEKTPLKO EEOTIMOPO KaL POCEETE TIG NAEKTPOOTATIKEG
EKKEVWOELG.

- ATo(pUYETE Ta BpayuKUKAWpATA.

Ktvﬁuvoq AlaBpwanq

To uypd pratapiag eivat uAké upnAig dLappwong:

- Gopdre MPOOTATEVTIKA yAvTLa Kat yuaAia.

MpwTeg BoriBeteg:

MATIA > KpatnoTe Ta paria avolyta kat EenAveTe ap€owg pe kabapo vepo yia TouhdyloTov 15 AemTd. ZupBouleuTeite Evav ylatpo
Xwpig kaBuoTepnon.

- AEPMA > Tpriyopa, aAAd anald, okouTiioTe To uypo and To dEppa. ApatpEoTe TUXOV HoAuapéva polxa i} manolTola Kat TAOVETE Kakd
TNV MAnyeioa epLoyn Pe oanouvL Kat vepo yia Touhdxtatov 15 Aemtrd. ZupBouleuTeiTe évav yLatpo xwpig kabuoTépnon.

- KATAIOXH > Mnv nipokaAeite ePeTo. ZEMAOVETE TO GTOPA PE VEPO KAL EAV EXETE TIG ALOBNOELG 0aG, KATAVAAWGOTE aPBOVO VEPO 1)
ydAa. ZupBouleuTeiTe €vav ylatpo xwpiq kaBuaTEPnon.

[l» @K&@@@ <>

Mpogwdomnoinon:
- Mnv eKBETETE TIG PTaTapieg 6T pwG TNG NPEPAG XWPIG pogTacia.
- OLanoPopTIOPEVEG UMATAPIEG HTIOPEL VA «TIAYWOOUV», ETOPEVWG TIPETIEL VA (PUAACCOVTAL GE XWPO XWPIG MayETO.
@)ﬁ Evanobeon;
Pb b - METapEPETE TIG AALEG praTapieg o€ KataAAnAo onpeio TepLouloyig,
- OLodnyieg nov avapepovTat 6To pEPog 1 Mpénet va akohovBouvTat KaTd T HETAPOPa.
- Mnv evanoBETeTe TOTE MAALEG UNATAPIEG GE KAGO OLKLAKWY amoppLUPATWV.

NMAHPO®OPIEX

(A) AuTii n pnaTapia givat Eva TAPWG EPYOCTACLAKA (POPTIOHEVO KALGPPAYLOHEVO TPOTOV, e EvawpaTwpevn BaABidaegaeptapov. MeplexetNAeKTpoAITn
KaLOTOLOdTOTE AEPLO TIAPAYETALKATA T X PO AnoppopaTe MARPWG €ca oTn prarapia, dlacpaifovag 6TLaUTH n pmatapia dev xpeLaleTat cuvTripnan.
(B) KaBw¢ auTi n pnarapia evepyomnotiBnke A pwe 6TO EPYOCTAGLO, Eival GNUAVTIKO va dLaTnpeital n Taon avd ndoa oTLypn, KATL ov anattei
(pOPTLON OUVTHPNONG KABE 12 eBBOpABES (1} €AV N TdoN eival ptkpdTEPN anod 12,4 volts) éwg 0Tou n pratapia TeBei g AetToupyia. Te avTiBeTn
nepinTwon, 6a pewwbei n dtdapketa wig TNG Kat eVOEXETaL va pnv ivat duvari n xpRon Tng.

(C) KaBwg auTn n pratapia ivat €Totun yia xpAon, npénet va AngBei péptuva waoTe va anopeuyBei BpayukKAwpa peTagl Tov BETIKOUL Kat
TOU apvNTLKOU TOAOL.

(A) Ze kapia nepinTwon dev MPEMEL va apalpolVTal oL EPYOsTACLAKA TOTOBETHPEVEG TAMEG GTEYAVOTOINONG.

(E) To avolypa Tng BaABidag €aeptopiol dev MPENEL va ivat PTIAOKAPLOHEVO.

TOMOOETHZH

(A) Na va peyloTonoloeTe Tn Sldpkela {wRAG Kat TRV LoV TG PnaTtapiag 6ag, GuVLoTATAL ) apXLKR POPTLON.
(B) ToroBeTOTE MAVTA GOPPWVA PIE TIG 0ONYIES TOU KATAGKELATTH TOU OXAUATOG.

() OLBeTIKOL KaL OL APVNTIKOL AKPODEKTEG TIPETIEL VA GUVOEOVTAL GTOUG GWOTOUG AKPODEKTES TOUG.

®OPTIZH

(A) Mnv unepBaiveTe NOTE pebpa POPTIONG HeYaAiTEPO anod To 50% TnG XwpnTIKOTTAG TG PraTapiag. H moAv ypryopn pOpTLON ) UTEPPOPTLON
umnopei va MpoKaAETEL {NULEG.

(B) Edv ayyi&eTe TV pnarapia kat avTr éxel (e0TABEL, OTAPATAGTE T POPTLON KAL APHOTE TN VA KPUWGEL TIPLV TNV ENAVAPOPTIOETE.

() Apatpeite MavTa TRV priatapia anoé To OxnNpa mpw Tn popTLon.

(A) dopTioTe TV PMatapia pe PoPTIOTH PRaTapiag poTooUKAETAG KaTAAANAO yia auTd To pEyeBog/TuTO pnartapiag pe Lox0 e€6dou 1/10 Tng
OVOPAOTIKAG XWPNTIKOTNTAG TNG pTaTapiag.

(E) ApnoTe Tnv pnatapiayta 11 2 wpeg HETA TN popTLoN TpLv ENEYEETE TN Tdon. Edv n Tdon eivat pikpoTepn and 12,8 BoAT, anatreirat eTunA€ov popTLoN.

ZYNTHPHZH

(A) KaBwg auth n pratapia eivat A pwe EpYOoTACLAKA GPPayLOUEV KAL EVEPYOTIOLNPEV, DEV UTAPXEL GUVTHPNGN HEGW GUHUTIARPWONG UYPWV.
AuTdg eivat 0 Adyog yLa Tov oTloi0 deV IPETEL TIOTE Va ETILXELPAOETE Va AVOIEETE AUTAV TNV Pratapia.

(B) Edv auTh n pratapia dev EXeL XpnotpomnotnOei yia PeYAaNo Xpoviko dLaoTnpa, ENEYETE TV TAGN KAl ENAVAPOPTIOTE OTIWG anatTeiTat Kat
TepLypapeTaL aTnv evoTnTa «dOPTION».

(") KaBwg o TonoBeTnpEVOG EEOMALOPOG TNG HOTOGUKAETAG AvTAEL pEOPA aKOPaA KaL 6Tav To oXnpa dev xpnotgonoLeiTat, n prarapia umopei va
XPELAOTEL POPTLON AKOPA KAL HETA ATO pLa OXETIKA 6UvTOpN Tiepiodo adpdvelag.

(D) AwaTnpeire Toug MOAOUG GUVDEONG KABapPoUg Kal OTEPEWNEVOUG PE AoPAAELQ.
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HOOLDUSJUHEND
HOIATUS

Enne aku kasutamist lugege hoolikalt juhiseid.
Kaubamarki ei saa pidada vastutavaks aku ebadige paigaldamise ja/voi vadrkasutuse tagajargede eest teie sdidukis. Kui teil tekib moni
probleem vGi kahtlus, soovitame teie turvalisuse huvides poorduda professionaali poole.

TEHASES AKTIVEERITUD JA SULETUD HOOLDEVABA AKU KASUTUS- JA

Tehases aktiveeritud ja suletud hooldusvabade akude ohutuks kasutamiseks tuleb jargida juhiseid.
Kandke kaitseprille.
Hoidke lapsed happest ja akudest eemal.

Plahvatusoht: Akude laadimisel tekib vaga plahvatusohtlik paukgaas.

Tuli, sddemed, lahtine leek ja suitsetamine on keelatud:

- Vltige kaablite ja elektriseadmetega tegelemisel sademete tekitamist ning hoiduge elektrostaatilistest laengutest.

- Véltige liihiseid.

Sodvitamisoht:

- Akuhape on vdga sddvitav:

- Kandke kaitsekindaid ja -prille.

Esmaabi:

- Hoidke silmad lahti ja loputage neid vahemalt 15 minutit puhta veega. P6orduge viivitamatult arsti poole.

- NAHK > Piihkige hape kiiresti, kuid 6rnalt nahalt ara. Eemaldage kdik saastunudrriided ja jalandud ning peske kahjustatud piirkonda vahemalt
15 minutit pdhjalikult seebi ja veega. PGorduge viivitamatult arsti poole.

- ALLANEELAMINE > Arge kutsuge esile oksendamist. Loputage suud veega ja kui olete teadvusel, jooge suures koguses vett vdi piima.
P6orduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatusmarkus:

- Arge jatke akusid ilma kaitseta otsese paevavalguse kitte.

fo Lpopeese o

Korvaldamine:

b Pb- - Viige vanad akud nduetekohasesse kogumispunkti.

- Transpordi ajal tuleb jargida 1. osas loetletud juhiseid.
- Arge visake vanu akusid olmejaatmete priigikasti.

TEAVE

(A) See aku on taielikult laetud ja suletud tehases aktiveeritud toode, millel on ventilatsiooniklapp. Aku sisaldab mittevoolavat elektroliiiti ja kdik
kasutamisel tekkivad gaasid imenduvad taielikult akus, mistottu on aku téiesti hooldusvaba.

(B) Kuna aku on tehases taielikult aktiveeritud, on oluline tagada pinge sailimine. Seetdttu on vajalik kuni aku kasutuselevotmiseni iga 12 nadala tagant
(voi kui pinge on langenud alla 12,4 voldi) teha hoolduslaadimist. Vastasel juhul liiheneb aku kasutusiga ja aku vdib muutuda kasutuskalbmatuks.
(C) Kuna aku on kasutusvalmis, tuleb olla ettevaatlik ja valtida liihist positiivse ja negatiivse klemmi vahel.

(D) Tehases paigaldatud tihenduskorke ei tohi mingil juhul eemaldada.

(E) Ventilatsiooniklapi ava ei tohi olla blokeeritud.

LAADIMINE

(A) Aku eluea ja voimsuse optimeerimiseks on tungivalt soovitatav aku alguses laadida.
(B) Paigaldage aku alati vastavalt s6iduki tootja juhistele.

(C) Positiivsed ja negatiivsed klemmid peavad olema iihendatud Gigete klemmidega.

PAIGALDAMINE

(A) Aku laadimisvool ei tohi kunagi tiletada 50% aku mahutavusest. Liiga kiire laadimine voi iilelaadimine voib pohjustada kahjustusi.

(B) Kui aku muutub puudutamisel kuumaks, Iopetage laadimine ja laske akul enne uuesti laadimist jahtuda.

(C) Enne laadimist eemaldage aku alati sdidukist.

(D) Laadige akut mootorratta akulaadijaga, mis sobib selle suurusega / seda tiitipi aku jaoks ja mille véljundvéimsus on 1/10 aku nimivGimsusest.
(E) Laske akul parast laadimist ja enne pinge kontrollimist 1 vGi 2 tundi rahulikult olla. Kui pinge on véiksem kui 12,8 volti, on vaja taiendavalt laadida.

HOOLDUS

(A) Kuna see aku on tehases taielikult suletud ja aktiveeritud, pole hooldustdid vedelikutaseme taiendamise moistes vaja teha. See on ka pohjus, miks
antud akut ei tohi mitte mingil juhul iiritada avada.

(B) Kui antud akut ei ole iisna pikka aega kasutatud, kontrollige pinget ja laadige akut vastavalt vajadusele ja jaotises ,Laadimine" kirjeldatule.

(C) Kuna méned paigaldatud seadmed tarbivad voolu ka siis, kui sdidukit ei kasutata, vdib aku vajada laadimist ka parast suhteliselt lihiajalist seisakut.
(D) Hoidke klemmipostid puhtad ja kindlalt kinnitatud.

)
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TIVOIDUN JA SULJETUN HUOLTOVAPAAN AKUN KAYTTO- JA

VAROITUS

Lue ohjeet huolellisesti ennen akun kayttoa.
Brandia ei voida pitaa vastuullisena akun vaaran asennuksen ja/tai vaarinkayton seurauksista ajoneuvossasi. Jos sinulla on ongelmia tai
epailyksid, suosittelemme turvallisuutesi vuoksi ottamaan yhteytta ammattilaiseen.

Noudata ohjeita tehtaalla aktivoitujen ja suljettujen huoltovapaiden akkujen turvallisen kayton varmistamiseksi.
Kayta silmasuojaimia.
Pida lapset poissa happojen ja akkujen laheisyydesta.

Rajahdysvaara: Akkuja ladattaessa syntyy erittain rajahtava vety-happi-kaasuseos.

Tuli, kipinat, avotuli ja tupakointi ovat kiellettyja:

- Vélta kipindiden aiheuttamista, kun kasittelet kaapeleita ja sahkdlaitteita, ja varo sahkostaattisia purkauksia.

- Viltd oikosulkuja.

Syovyttava vaara:

- Akkuhappo on erittdin syovyttavaa:

- Kayta suojakasineita ja silmasuojaimia.

Ensiapu:

- SILMAT > Pida silmét auki ja huuhtele vélittdmésti puhtaalla vedelld vahintéén 15 minuuttia. Hakeudu viipymétta |aakariin.

- IHO > Pyyhi happo nopeasti mutta helldvaraisesti iholta. Riisu saastuneet vaatteet tai jalkineet ja pese saastunut alue huolellisesti saippualla
ja vedell vahintaan 15 minuutin ajan. Hakeudu viipymatta lakariin.

- NIELTYNA > Ei saa oksennuttaa. Huuhtele suu vedell3, ja jos henkild on tajuissaaan, juota runsaasti vetta tai maitoa. Hakeudu viipymatta
ladkariin.

Varoitus:

- Al altista akkuja suoralle auringonvalolle ilman suojausta.

- Purkautuneet akut voivat jadtya, joten ne on séilytettava pakkaselta suojatussa tilassa

Havittaminen:

- Vie vanhat akut asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

- Osassa 1 lueteltuja ohjeita on noudatettava kuljetuksen aikana.

- Al koskaan haviti vanhoja akkuja kotitalousjétteiden mukana.

TIEDOT
(A) Tama akku on tayteen ladattu ja suljettu tehdasaktivoitu tuote, ja siina on ilmanpoistoventtiili. Se sisaltaa kellumatonta elektrolyyttia ja kayton
aikana syntyva kaasu imeytyy taysin akun sisdan, mika varmistaa, ettd tima akku on taysin huoltovapaa.

fo Lpopeese o
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(tai jos jannite on alle 12,4 volttia), kunnes akku otetaan kayttoon. Jos nain ei tehd, akun kayttoika lyhenee ja saattaa tehdd siita kayttokelvottoman.
(C) Koska tama akku on kayttovalmis, on varottava oikosulkua positiivisen ja negatiivisen navan valilla.

(D) Tehdasasennettuja tiivistetulppia ei saa missaan tapauksessa poistaa.

(E) llmanpoistoventtiilin aukkoa ei saa tukkia.

LATAAMINEN

(A) Jotta akun kayttoika ja teho optimoitaisiin, alkulataus on erittdin suositeltavaa.
(B) Asenna aina ajoneuvovalmistajan ohjeiden mukaisesti.

(C) Positiiviset ja negatiiviset navat on kytkettéava oikeisiin napoihin.

ASENNUS

(A) Ala koskaan ylité latausvirtaa, joka on yli 50 % akun kapasiteetista. Liian nopea lataaminen tai ylilataaminen voi aiheuttaa vaurioita.

(B) Jos akku tuntuu kuumalta kosketettaessa, lopeta lataus ja anna sen jaahtya ennen uudelleen lataamista.

(C) Poista akku aina ajoneuvosta ennen lataamista.

(D) Lataa akku moottoripydran akkulaturilla, joka sopii timan kokoiselle/tyyppiselle akulle ja jonka lahtoteho on 1/10 akun nimelliskapasiteetista.
(E) Anna akun tasaantua 1-2 tuntia latauksen jalkeen ennen jannitteen tarkistamista. Jos jannite on alle 12,8 volttia, lisélataus on tarpeen.

KUNNOSSAPITO

(A) Koska tama akku on taysin suljettu ja aktivoitu tehtaalla, sit4 ei tarvitse huoltaa nestetasojen tayton osalta. Tasta syysta akkua ei saa koskaan
yrittad avata.

(B) Jos tata akkua ei ole kaytetty pitkaan aikaan, tarkista jannite ja lataa tarvittaessa kohdan ""Lataaminen” mukaisesti.

(C) Koska jotkin asennetut laitteet kuluttavat virtaa, vaikka ajoneuvoa ei kaytetd, akku saattaa vaatia latausta jopa suhteellisen lyhyen kayttamattomyy-
den jalkeen.

(D) Pida kytkentanavat puhtaina ja tiukasti kiinnitettyina.
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ARILAG AKTIVALT ES ZART DOZASMENTES AKKUMULATOR

ZNALATI ES KEZELESI UTASI
FIGYELMEZTETES

Kérjiik, az akkumulator hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Amérkanem tehetd felel6ssé az akkumulator nem megfelel6 beszerelésének és/vagy helytelen hasznalatanak kovetkezményeiért ajarmdi-
vében. Ha barmilyen problémaja vagy kétsége meriil fel, az On biztonsaga érdekében javasoljuk, hogy forduljon szakemberhez.

Abiztonsagos hasznalat érdekében be kell tartani az utasitasokat.
Viseljen szemvédét.
Tartsa tavol a gyermekeket a savaktol és az akkumulatoroktdl.

Robbanasveszély: Az akkumulatorok toltésekor robbanasveszélyes oxihidrogéngaz-keverék keletkezik.

Tz, szikra, nyilt Iang hasznalata és dohanyzas tilos:

- Kerdilje a szikrak keletkezését, amikor kabelekkel és elektromos berendezésekkel foglalkozik, és vigyazzon az elektrosztatikus kistilésekkel.
- Keriilje a rovidzarlatokat.

Robbanasveszély:

- Az akkumulatorsav erdsen maré hatast

- Viseljen véddkeszty(it és szemvédat.

Els6segélynyujtas:

- SZEMEK > Azonnal tartsa nyitva a szemét, és azonnal dblitse ki tiszta vizzel legaldbb 15 percig. Haladéktalanul forduljon orvoshoz.

- BOR > Gyorsan, de 6vatosan tordlje le a savat a bérrél. Vegye le a szennyezett ruhazatot vagy labbelit, és az érintett teriiletet legalabb 15
percig alaposan mossa le szappannal és vizzel. Haladéktalanul forduljon orvoshoz.

- LENYELES ESETEN > Ne idézzen el6 hanyast. Oblitse ki a szajat vizzel, és ha tudatanal van, igyon bdségesen vizet vagy tejet. Haladéktalanul
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés:

- Ne tegye ki az akkumulatorokat kzvetlen napfénynek védelem nélkiil.

- Alemeriilt akkumulatorok megfagyhatnak, ezért fagymentes helyen kell térolni.

Eltavolitas:

b Pb - Vigye el a régi akkumulatorokat egy megfeleld gydjtshelyre.

- A szallitas soran be kell tartani az 1. részben felsorolt utasitasokat.

- Soha ne dobja a régi akkumulatorokat a haztartasi hulladékgy(ijtébe.

INFORMACIO

(A) Ez az akkumulator egy teljesen feltoltott és lezart, gyarilag aktivalt termék, amely szell6zGszelepet tartalmaz. Nem lebegg elektrolitot tartalmaz, és
ahasznélat soran keletkez6 gazok teljes mértékben elnyelédnek az akkumulatorban, biztositva, hogy ez az akkumulator teljesen karbantartasmentes.
(B) Mivel ezt az akkumulatort gyarilag teljesen aktivaltak, elengedhetetlen a fesziiltség folyamatos fenntartasa, ami az akkumulator iizembe helye-
zéséig 12 hetente (vagy ha a fesziiltség 12,4 voltnal kisebb) karbantart6 toltést igényel. Ennek elmulasztasa csokkenti az akkumulator élettartamat,
és hasznalhatatlanna teheti azt.

(C) Mivel ez az akkumulator hasznalatra kész, tigyelni kell arra, hogy a pozitiv és negativ pélus kozott ne legyen rovidzarlat.

(D) A gyarilag felszerelt tomitédugdkat semmilyen koriilmények kozott nem szabad eltavolitani.

(E) A szell6zészelep nyilasa nem lehet elzarva.

FELTOLTES

(A) Az akkumulator élettartamanak és teljesitményének optimalizalasa érdekében erGsen ajanlott egy kezdeti feltoltés.
(B) Mindig a jarmi gyartéjanak utasitasai szerint szerelje fel.

(C) A pozitiv és negativ csatlakozokat a megfeleld csatlakozokhoz kell csatlakoztatni.

BEILLESZTES

(A) Soha ne Iépje til az akkumulator kapacitasanak 50%-anal nagyobb téltGaramot. A tul gyors toltés vagy a tultoltés karokat okozhat.

(B) Ha az akkumulator érintésre forrova valik, llitsa le a toltést, és Gjratoltés elGtt hagyja lehdilni.

(C) Toltés elGtt mindig vegye ki az akkumulatort a jarmdibél.

(D) Toltse az akkumulatort egy ilyen méretti/tipusu akkumulatorhoz alkalmas motorkerékparos akkumulatortsltvel, amelynek kimeneti teljesitménye
az akkumulator névleges kapacitasanak 1/10-ed része.

(E) Hagyja az akkumulatort a toltés utan 1-2 6ran at nyugodni, miel6tt ellendrizné a fesziiltséget. Ha a fesziiltség kevesebb, mint 12,8 volt, tovabbi
toltésre van szikség.

KARBANTARTAS

(A) Mivel ez az akkumulator gyarilag teljesen le van zarva és aktivalva, nincs sziikség karbantartasra a folyadékszintek feltoltésével. Ez az oka annak,
hogy soha nem szabad megprébalni kinyitni ezt az akkumulatort.

(B) Ha ezt az akkumulatort hosszabb ideig nem hasznalték, ellendrizze a fesziiltséget, és toltse fel, ha sziikséges és a "Toltés" szakaszban leirt modon.
(C) Mivel egyes felszerelt berendezések akkor is aramot vesznek fel, amikor a jarmivet nem hasznaljak, az akkumulatornak viszonylag rovid ideig
tartd hasznalaton kiviiliség utan is sziiksége lehet tdltésre.

(D) Tartsa tisztan és biztonsagosan rogzitve a csatlakozo pélusokat.
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JSPEJIMAS

Prie$ naudodami akumuliatoriy atidZiai perskaitykite instrukcijas.
Prekeés Zenklas negali biti laikomas atsakingu uz netinkamo akumuliatoriaus sumontavimo ir (arba) netinkamo naudojimo jlisy transporto
priemonéje pasekmes. Jei kyla kokiy nors problemy ar abejoniy, jisy saugumo sumetimais rekomenduojame kreiptis j specialista.

Norint saugiai naudoti gamykloje aktyvuotus ir sandariai uzdarytus be prieziuros nereikalaujancius akumuliatorius, butina laikytis instrukcijy.
Dévékite akiy apsaugos priemones.
Saugokite vaikus nuo rigsties ir akumuliatoriy.

Sprogimo pavojus: Jkraunant akumuliatorius susidaro labai sprogus deguonies ir vandenilio dujy misinys.

DraudZiama naudoti ugnj, kibirkstis, atvirg Sviesg ir rukyti:

- Dirbdami su kabeliais ir elektros jranga venkite kibirk$¢iavimo ir saugokités elektrostatiniy islydziy.

- Venkite trumpyjy jungimy.

Korozijos pavojus:

- Akumuliatoriaus riigtis yra labai ésdinanti:

- Dévekite apsaugines pirstines ir akiy apsaugos priemones.

Pirmoji pagalba:

AKYS > Nedelsiant palaikykite akis atviras ir bent 15 minuciy plaukite paprastu vandeniu. Nedelsdami kreipkités j gydytoja.

- ODA > Greitai, bet $velniai nuvalykite riigstj nuo odos. Nusivilkite uzter§tus drabuZius ar avalyne ir kruop$¢iai plaukite paZeista vietg
vandeniu su muilu maziausiai 15 minuciy. Nedelsdami kreipkités j gydytoja.

- RIJIMAS > Neskatinti vémimo. ISskalaukite burng vandeniu ir, jei esate samoningas, liepkite gerti daug vandens arba pieno. Nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas:

- Nelaikykite akumuliatoriy tiesioginéje dienos Sviesoje be apsaugos.

- I$sikrove akumuliatoriai gali uzsalti, todél jie turi buti laikomi vietoje, kurioje néra Salcio

Salinimas:

- Senus akumuliatorius nuneskite j tinkama surinkimo vieta.

- Gabenant bitina laikytis 1 dalyje iSvardyty nurodymy.

- Niekada nemeskite seny baterijy j buitiniy atlieky konteiner;.

INFORMACIJA

(A) Sis akumuliatorius yra visi$kai jkrautas ir uzplombuotas gamykloje aktyvuotas gaminys, turintis ventiliacijos voZtuva. Akumuliatoriuje yra
neplaukiojancio elektrolito, o visos naudojimo metu susidariusios dujos visiskai absorbuojamos akumuliatoriuje, todél $is akumuliatorius visiskai
nereikalauja priezitiros.

(B) Kadangi $is akumuliatorius buvo visiskai aktyvuotas gamykloje, biitina nuolat palaikyti jtampa, todél kas 12 savaiciy (arba jei jtampa mazesné nei
12,4 V), kol akumuliatorius bus pradétas naudoti, reikia atlikti palaikomajj jkrovima. Jei to nepadarysite, sutrumpés Sio akumuliatoriaus eksploatavimo
laikas ir jis gali buti netinkamas naudoti.

(C) Kadangi $is akumuliatorius yra paruostas naudoti, reikia stengtis iSvengti trumpojo jungimo tarp teigiamo ir neigiamo gnybty.

(D) Jokiu biidu negalima nuimti gamykloje sumontuoty sandarinimo kamsciy.

(E) Ventiliacijos voZtuvo anga neturi biiti uzkimsta.

JKROVIMAS

(A) Siekiant optimizuoti akumuliatoriaus tarnavimo laika ir galia, labai rekomenduojama jj i$ pradziy jkrauti.
(B) Visada montuokite pagal transporto priemonés gamintojo nurodymus.

(C) Teigiami ir neigiami gnybtai turi biiti prijungti prie tinkamy gnybty.

JRENGIMAS

(A) Niekada nevirsykite didesnés nei 50 % akumuliatoriaus talpos jkrovimo srovés. Per greitas jkrovimas arba per didelis jkrovimas gali sukelti Zala.
(B) Jei akumuliatorius tampa karstas lieciant, nutraukite jkrovima ir leiskite jam atvésti pries jkraunant.

(C) Pries jkraudami akumuliatoriy visada iSimkite jj i$ transporto priemonés.

(D) Jkraukite akumuliatoriy naudodami motocikly akumuliatoriy jkroviklj, tinkama Sio dydZio ir (arba) tipo akumuliatoriui, kurio iSéjimo galiayra 1/10
akumuliatoriaus vardinés talpos.

(E) Pries tikrindami jtampa, leiskite akumuliatoriui nusistovéti 1 ar 2 valandas po jkrovimo. Jei jtampa mazesné nei 12,8 V, reikia papildomai jkrauti.

PRIEZIURA

(A) Kadangi $is akumuliatorius yra visikai uzplombuotas ir aktyvuotas gamykloje, skyscio lygio papildyti nereikia. Dél Sios priezasties niekada
nebandykite atidaryti Sio akumuliatoriaus.

(B) Jei $is akumuliatorius ilga laikg nebuvo naudojamas, patikrinkite jtampg ir jkraukite jj, kaip aprasyta skyriuje |krovimas.

(C) Kadangi kai kuri sumontuota jranga vartoja srove net tada, kai transporto priemoné nenaudojama, akumuliatoriy gali reikéti jkrauti net ir po
palyginti trumpo nenaudojimo laikotarpio.

(D) Prizirekite, kad jungiamieji strypai bty Svarts ir patikimai pritvirtinti.
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DINAJUMS

Pirms akumulatora lieto$anas riipigi izlasiet rokasgramatu.

Zimols neuznemas nekadu atbildibu par sekam, ja akumulators tika nepareizi uzstadits transportlidzekiT un/vai nepareizi lietots. Ja rodas
problémas vai neskaidribas, ieteicams sazinaties ar specialistu.

Lai rtipnica aktivizeéta un hermeétiski noslégta akumulatora, kam nav nepiecieSami uztureSanas darbi, lietoSana biitu drosa, jaievero rokas-
gramata sniegtie noradijumi.

@
z|

Lietojiet acu aizsarglidzek]us.
Uzraugiet, lai bérni nevar piek|at skabei un akumulatoram.

Spradzienbistamiba: Akumulatoru uzlades laika izdalas Tpasi spradzienbistams skabekla un idenraza gazes maisijums

Ir aizliegta uguns, dzirksteles, atklata gaisma un sméekesana.

- Stradajot ar kabeliem un elektroiekartam, izvairieties no dzirksteloSanas un piesargieties no elektrostatiskas izlades.

- Izvairieties no Issavienojuma.

Korozijas apdraudgjums

- Akumulatora skabe ir |oti kodiga.

- Lietojiet aizsargcimdus un aizsargbrilles.

Pirma palidziba

- ACIS: turét acis vala un nekavejoties vismaz 15 mindtes skalot ar tiru ideni. Nekavejoties konsultgjieties ar arstu.

- ADA: atri, bet saudzigi, noslaucit skabi no adas. Novilkt piesarnoto apgérbu vai apavus un vismaz 15 miniites riipigi mazgat skarto vietu
ar ziepeém un Udeni. Nekavejoties konsultgjieties ar arstu.

- Norijot: neizraisit vems$anu. Izskalot muti ar Gdeni, un, ja cietusais ir pie samanas, dzert lielu daudzumu @idens vai piena. Nekavejoties
konsultgjieties ar arstu.

Bridinajums!

- Akumulatorus nedrikst novietot tie$a dienas gaisma, ja tiem nav nodrosinata atbilsto$a aizsardziba.

- Izladéti akumulatori var sasalt, tapéc tie jauzglaba vieta, kur tie nevar tikt paklauti sala iedarbibai.

@ﬁ: Utilizésana

pb ‘b — Vecie akumulatori janodod athilstosam otrreizéjas parstrades uznémumam.

- Transporté$anas laika jaievéro 1. daja min&tie noradtjumi.

- Nekada gadijuma neizmetiet vecos akumulatorus kopa ar sadzives atkritumiem.

INFORMACIJA

(A) Sis akumulators ir pilniba uzladéts, noslegts un riipnica aktivizéts. Tas ir aprikots ar ventilacijas varstu. Taja ir iepildits elektrolits, kas nenoplust,
un jebkadas gazes, kas rodas lietoSanas laika, pilniba uzsticas akumulatora, tadejadi nodrosinot, ka Sim akumulatoram nav javeic nekadi tehniskas
apkopes darbi.

(B) Sis akumulators tika pilntba aktivizéts riipnica, tap&c ir svarigi nodrosinat pastavigu spriegumu. Lai to nodrosinatu, ik p&c 12 nedélam (vai ja sprie-
guma limenis ir zemaks par 12,4 voltiem), ir javeic apkopes uzlade, lidz akumulatoru sakat izmantot. Ja tas netiks izdarits, akumulatora kalposanas
laiks samazinasies un tas var k|ut lietoSanai nederigs.

(C) Sis akumulators ir gatavs lieto$anai, tapéc jaievero piesardziba, lai starp pozitivo un negativo terminali neveidojas issavienojums.

(D) Nekada gadijuma nedrikst nonemt riipnica uzstaditos aizbaznus.

(E) Ventilacijas varsta atvéri nedrikst aizsegt.

UZLADE

(A) Lai optimizétu akumulatora kalpo$anas laiku un jaudu, ir ipasi ieteicams veikt sakotngjo uzladi.
(B) Vienmer uzstadiet saskana ar transportlidzekla razotaja noradijumiem.

(C) Pozitivais un negativais terminalis japievieno atbilstosiem terminaliem.

UZSTADISANA

(A) Uzlades strava nekada gadijuma nedrikst biit lielaka par 50 % no akumulatora kapacitates. Parak atra uzlade vai parmériga uzlade var radit bojajumus.
(B) Ja akumulators uzkarst, partrauciet uzladi un pirms uzlades atsaks$anas uzgaidiet, [idz akumulators atdziest.

(C) Pirms uzlades vienmér iznemiet akumulatoru no transportlidzek|a.

(D) Uzladgjiet akumulatoru ar motociklu akumulatoram paredzétu ladetaju, kas ir piemeérots $Tizméra/veida akumulatoram. Izejas stravai jabiit 1/10
no akumulatora nominalas jaudas.

(E) Péc uzlades un pirms sprieguma parbaudes 1 vai 2 stundu uzgaidiet, lai akumulators nostabilizejas. Ja spriegums ir mazaks par 12,8 voltiem,
akumulators ir vél jauzlade.

TEHNISKA APKOPE B

(A) Sis akumulators ir pilniba hermétiski noslégts un aktivizéts riipnica, tadé] papildu skidrums nav jaiepilda. So akumulatoru nekada gadijuma
nedrikst méginat atvert.

(B) Ja akumulators ilgu laiku nav lietots, parbaudiet spriegumu un uzladgjiet to, ka aprakstits sadala "Uzlade".

(C) Dazas uzstaditas iekartas patéré stravu pat tad, ja transportlidzeklis netiek izmantots, tapec akumulatoru var bt nepieciesams uzladét pat pec
salidzinosi neilga dikstaves perioda.

(D) Uzraugiet, lai savienojumi vienm@r ir tiri un drosi nostiprinati.
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ADVARSEL

Les instruksjonene ngye fgr du bruker batteriet.
Merket kan ikke holdes ansvarlig for konsekvensene av feil installasjon og/eller feil bruk av batteriet i bilen. Hvis du har problemer eller er i
tvil, anbefaler vi deg for sikkerhets skyld & kontakte en fagperson.

Instruksjonene ma fglges for sikker bruk av fabrikkaktiverte og forseglede, vedlikeholdsfrie batterier.
Bruk gyevern.
Hold barn borte fra syre og batterier.

Eksplosjonsfare: Ved lading av batterier oppstar det en svaert eksplosiv blanding av knallgass og hydrogen.

Ild, gnister, bart lys og rgyking er forbudt:

- Unnga a forarsake gnister nar du arbeider med kabler og elektrisk utstyr, og vaer obs pa elektrostatiske utladninger.

- Unnga kortslutninger.

Fare for etsing:

- Batterisyre er svaert etsende:

- Bruk vernehansker og gyevern.

Forstehjelp:

- PYNE > Hold gynene apne og skyll straks med rent vann i minst 15 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

- HUD > Tark syren raskt, men forsiktig fra huden. Ta av eventuelle forurensede kleer eller fottgy, og vask det bergrte omradet grundig med
sape og vann i minst 15 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

- SVELGING > Fremkall ikke brekninger. Skyll munnen med vann, og hvis du er ved bevissthet, drikk rikelig med vann eller melk. Oppsgk
lege umiddelbart.

Advarsel:

- Ikke utsett batteriene for direkte dagslys uten beskyttelse.

- Utladede batterier kan fryse, derfor ma de oppbevares pa et frostfritt sted.

Avhending:

- Lever gamle batterier til et egnet innsamlingssted.

- Instruksjonene som er oppfart under del 1, ma fglges under transport.

- Kast aldri gamle batterier i husholdningsavfallet.

INFORMASJON

(A) Dette batteriet er et fulladet og forseglet fabrikkaktivert produkt med ventilasjonsventil. Det inneholder ikke-flytende elektrolytt, og all gass som
produseres under bruk absorberes helt i batteriet, noe som sikrer at dette batteriet er helt vedlikeholdsfritt.

(B) Ettersom dette batteriet ble fullt aktivert pa fabrikken, er det viktig at spenningen opprettholdes til enhver tid, noe som krever at det utfgres en
vedlikeholdslading hver 12. uke (eller hvis spenningen er lavere enn 12,4 volt) frem til batteriet tas i bruk. Hvis du ikke gjor dette, reduseres batteriets
levetid, og det kan gjgres ubrukelig.

(C) Nar batteriet er klart til bruk, ma man passe pa at det ikke oppstar kortslutning mellom pluss- og minuspolene.

(D) De fabrikkmonterte tetningspluggene ma under ingen omstendigheter fjernes.

(E) Ventilasjonsventilens apning ma ikke blokkeres.

MONTERING

(A) For a optimalisere batteriets levetid og effekt, anbefales det pa det sterkeste a lade batteriet en fgrste gang for bruk.
(B) Monter alltid i henhold til kjgretsyprodusentens anvisninger.

(C) Pluss- og minuspolene ma vaere koblet til de riktige polene.

LADING

(A) Ladestrgmmen ma aldri overstige 50 % av batteriets kapasitet. For rask lading eller overlading kan forarsake skader.

(B) Hvis batteriet blir varmt a ta pa, ma du avbryte ladingen og la batteriet kjgles ned fgr du lader det opp igjen.

(C) Ta alltid batteriet ut av kjgretsyet fgr lading.

(D) Lad batteriet med en motorsykkelbatterilader som er egnet for denne batteristgrrelsen/typen med en utgangseffekt pa 1/10 av batteriets nominelle
kapasitet.

(E) La batteriet hvile i 1-2 timer etter lading far du kontrollerer spenningen. Hvis spenningen er lavere enn 12,8 volt, ma det lades pa nytt.

VEDLIKEHOLD

(A) Ettersom dette batteriet er helt forseglet og aktivert fra fabrikken, er det ikke behov for vedlikehold i form av etterfylling av vaeskenivaer. Dette er
grunnen til at man aldri ma forsgke a apne dette batteriet.

(B) If this battery has not been used for a quite long time, check the voltage and recharge as required and described in the ""Charging" section.

(C) Ettersom en del montert utstyr trekker strgm selv nar kjgretsyet ikke er i bruk, kan det hende at batteriet ma lades selv etter en relativt kort periode
uten aktivitet.

(D) Hold tilkoblingsstengene rene og godt festet.

fo Lpopeese o

)

b

)
T

A & SLA MAX BATTERY MAN




PL R A OB U RWA ABRH / DWA U
ELNIC D A ATORA BEZOB 0 0

UWAGA

Przed uzyciem akumulatora nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.

Marka nie ponosi odpowiedzialnosci za konsekwencje nieprawidtowej instalacji i/lub niewtasciwego uzytkowania akumulatora w pojezd-
zie. W przypadku jakichkolwiek problemdw lub watpliwosci, dla wtasnego bezpieczenstwa zalecamy skontaktowac sie z profesjonalista.
Aby bezpiecznie korzystaé z fabrycznie aktywowanych i uszczelnionych akumulatoréw bezobstugowych, nalezy postepowac zgodnie z
instrukcjami.

Nosi¢ okulary ochronne.
Trzymacé dzieci z dala od kwasu i akumulatoréw.

Zagrozenie wybuchem: Podczas fadowania akumulatoréw powstaje wysoce wybuchowa mieszanka tlenowo-wodorowa.

Zabrania sie uzywania ognia, iskier, otwartego ognia i palenia tytoniu:

- Unikac iskrzenia podczas pracy z kablami i sprzetem elektrycznym oraz uwaza¢ na wytadowania elektrostatyczne.

- Unikac zwaré.

Zagrozenie Zrace:

- Kwas akumulatorowy jest silnie Zracy:

- Stosowac rekawice ochronne i ochrone oczu.

Udzielanie pierwszej pomocy:

- OCZY > Natychmiast otworzy¢ oczy i ptukac czysta woda przez co najmniej 15 minut. Niezwtocznie skonsultowac si z lekarzem.

- SKORA > Szybko, ale delikatnie zetrze¢ kwas ze skory. Zdja¢ zanieczyszczong odziez lub obuwie i doktadnie my¢ dotkniety obszar woda
zmydtem przez co najmniej 15 minut. Niezwtocznie skonsultowac sie z lekarzem.

- POLKNIECIE > Nie wywotywac¢ wymiotéw. Wyptukac usta woda, a jesli poszkodowany jest przytomny, pi¢ duzo wody lub mleka. Niezwtocznie
skonsultowacé sie z lekarzem.

Uwaga:

- Nie wystawia¢ akumulatoréw na bezposrednie dziatanie $wiatta dziennego bez zabezpieczenia.

- Roztadowane akumulatory moga zamarznag, dlatego nalezy je przechowywa¢ w miejscu wolnym od mrozu.

Utylizacja:

- Zuzyte akumulatory nalezy oddac do odpowiedniego punktu zbiérki.

- Podczas transportu nalezy przestrzegac instrukcji wymienionych w czesci 1.

- Nigdy nie wyrzucaé zuzytych akumulatoréw do domowych pojemnikéw na odpady.

INFORMACJE

(A) Ten akumulator jest w petni natadowanym i uszczelnionym produktem aktywowanym fabrycznie, wyposazonym w zawér odpowietrzajacy.
Zawiera nieptywajacy elektrolit, a wszelkie gazy wytwarzane podczas uzytkowania sa w petni pochtaniane przez akumulator, dzieki czemu jest on
catkowicie bezobstugowy.

(B) Poniewaz ten akumulator zostat w petni aktywowany fabrycznie, konieczne jest utrzymywanie napiecia przez caty czas, co wymaga tadowania
konserwacyjnego co 12 tygodni (lub jesli napiecie jest nizsze niz 12,4 V) do momentu oddania akumulatora do uzytku. Niezastosowanie sie do tego
zalecenia spowoduje skrocenie zywotnosci akumulatora i moze sprawic, ze bedzie on niezdatny do uzytku.

(C) Poniewaz akumulator jest gotowy do uzycia, nalezy zachowac ostroznos¢, aby unikna¢ zwarcia migdzy biegunem dodatnim i ujemnym.

(D) Pod zadnym pozorem nie wolno usuwac fabrycznie zamontowanych zatyczek uszczelniajacych.

(E) Otwor zaworu odpowietrzajacego nie moze by¢ zablokowany.

MONTAZ

(A) Aby zoptymalizowa¢ zywotnos¢ i moc akumulatora, zaleca sie jego wstepne natadowanie.
(B) Zawsze montowac zgodnie z instrukcjami producenta pojazdu.

(C) Zaciski dodatnie i ujemne muszg by¢ podtaczone do odpowiednich zaciskow.

LADOWANIE

(A) Nigdy nie nalezy przekracza¢ pradu tadowania wiekszego niz 50% pojemnosci akumulatora. Zbyt szybkie tadowanie lub przetadowanie moze
spowodowac uszkodzenia.

(B) Jesli akumulator stanie sig goracy w dotyku, nalezy przerwac tadowanie i poczekac, az ostygnie przed ponownym natadowaniem.

(C) Przed fadowaniem nalezy zawsze wyja¢ akumulator z pojazdu.

(D) Natadowac¢ akumulator za pomoca motocyklowej tadowarki do akumulatoréw odpowiedniej dla danego rozmiaru/typu akumulatora pradem
wyjsciowym réwnym 1/10 pojemnosci znamionowej akumulatora.

(E) Pozostawi¢ akumulator na 1 lub 2 godziny po natadowaniu i przed sprawdzeniem napiecia. Jesli napiecie jest nizsze niz 12,8 V, konieczne jest
dodatkowe tadowanie.

KONSERWACJA

(A) Poniewaz akumulator ten jest catkowicie uszczelniony i aktywowany fabrycznie, nie wymaga on konserwacji polegajacej na uzupetnianiu poziomu
ptynu. Jest to powdd, dla ktérego nigdy nie nalezy probowaé go otwierac.

(B) Jesli akumulator nie byt uzywany przez dtuzszy czas, nalezy sprawdzi¢ napiecie i natadowac go zgodnie z wymaganiami opisanymi w sekcji «Ladowanie».
(C) Poniewaz niektdre zamontowane urzadzenia pobierajg prad nawet wtedy, gdy pojazd nie jest uzywany, akumulator moze wymagac natadowania
nawet po stosunkowo krétkim okresie bezczynnosci.

(D) Utrzymywac klemy czyste i dobrze zamocowane.
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AVERTISMENT

Va rugam sa citii cu atenie instruciunile inainte de a utiliza bateria.
Marca nu poate fi trasa la rdspundere pentru consecinele instaldrii necorespunzatoare si/sau utilizarii necorespunzatoare a bateriei in inte-
riorul vehiculului dvs. Dacd avei orice problema sau indoiald, pentru sigurana dumneavoastra va recomandam sa contactai un profesionist.

Instruciunile trebuie respectate pentru utilizarea in sigurana a bateriilor fara intreinere activate din fabrica si etansate.
Purtai ochelari de protecie.
inei copiii departe de acid si baterii.

Pericol de explozie: La incarcarea bateriilor se produce un amestec de gaz oxi-hidrogen extrem de exploziv.

Focul, scanteile, luminile neprotejate si fumatul sunt interzise:

- Evitai producerea de scantei atunci cand lucrai cu cabluri si echipamente electrice si avei grija la descarcarile electrostatice.

- Evitai scurtcircuitele.

Pericol de coroziune:

- Acidul din baterie este foarte coroziv

- Purtai manusi de protecie si protecie pentru ochi.

Primul ajutor:

- OCHI > inei imediat ochii deschisi si clatii cu apa curata timp de cel puin 15 minute. Consultai far intarziere un medic.

- PIELE > Spalati imediat, dar delicat, acidul de pe piele. indepértai orice imbracaminte sau incaldminte contaminata si spalai bine zona
afectata cu apa si sapun timp de cel puin 15 minute. Consultai fara intarziere un medic.

- INGERARE > Nu provocai varsaturi. Clatii gura cu apa si, dacd persoana este constientd, dati-i sa bea din abundentd apa sau lapte. Consultai
fara intarziere un medic.

Notd de avertizare:

- Nu expunei bateriile la lumina directa a soarelui fara protecie.

- Bateriile descarcate pot inghea, prin urmare trebuie depozitate intr-o zona ferita de inghe.

Eliminarea:

b ‘Pb - Ducei bateriile vechi la un punct de colectare adecvat.

- Instruciunile enumerate la partea 1 trebuie respectate in timpul transportului.

- Nu aruncai niciodata bateriile vechi intr-un cos de gunoi menajer.

INFORMATII

(A) Aceasta baterie este un produs complet incarcat si etansat, activat din fabric3, ce integreaza o supapa de aerisire. Conine un electrolit care nu
pluteste si orice gaz produs in timpul utilizarii este absorbit complet in baterie, asigurand ca aceasta nu necesita intreinere.

(B) Deoarece bateria a fost activata complet in fabricd, este esenial ca tensiunea sa fie meninuta in permanena, ceea ce necesita efectuarea unei
incarcari de intreinere la fiecare 12 saptamani (sau daca tensiunea este mai mica de 12,4 voli) pana cand bateria este pusa in funciune. Daca nu facei
acest lucru, durata de viaa a bateriei va fi redusa si poate deveni inutilizabila.

(C) Deoarece aceasta baterie este gata de utilizare, trebuie sa avei grijd sd evitai un scurtcircuit intre bornele pozitiva si negativa.

(D) Tn niciun caz nu trebuie indepartate dopurile de etansare montate in fabrica.

(E) Deschiderea supapei de aerisire nu trebuie s fie blocata.

INCARCAREA

(A) Pentru a optimiza durata de viad si puterea bateriei, este recomandata insistent o incarcare iniiala.
(B) Montai intotdeauna in conformitate cu instruciunile producatorului vehiculului.

(C) Bornele pozitiva si negativa trebuie conectate la terminalele corespunzatoare.

MONTAREA

(A) Nu depasii niciodatd un curent de incarcare mai mare de 50% din capacitatea bateriei. Incarcarea prea rapida sau supraincarcarea poate provoca daune.
(B) Daca bateria devine fierbinte la atingere, oprii incarcarea si lasai-o sa se raceasca inainte de reincarcare.

(C) Scoatei intotdeauna bateria din vehicul inainte de incarcare.

(D) Alimentati bateria de la un incarcator pentru motociclete adaptat acestei dimensiuni/tip de baterie cu un curent de iesire de 1/10 din capacitatea
nominala a bateriei.

(E) Lasai bateria sa se stabilizeze 1 - 2 ore dupa incarcare inainte de a verifica tensiunea. Daca tensiunea este mai mica de 12,8 voli, este necesara
oincarcare suplimentara.

INTRETINEREA

(A) Deoarece aceasta baterie este complet etansata si activata in fabricd, nu exista intreinere prin completarea nivelurilor de lichid. Acesta este motivul
pentru care nu trebuie sa incercai niciodata sa deschidei aceasta baterie.

(B) Dacd aceasta baterie nu a fost utilizatd o perioada destul de lunga de timp, verificai tensiunea si reincércai-o dupa cum este necesar si descris
in seciunea ,Incarcarea”.

(C) Deoarece unele echipamente montate consuma curent chiar si atunci cand vehiculul nu este utilizat, bateria poate necesita o incarcare chiar si
dupa o perioada relativ scurta de inactivitate.

(D) Pastrai polii de conectare curai si bine fixai.
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A POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O VYROBCOM AKTIVOVANU A
0VU BATERIU

VAROVANIE

Pred pouzitim batérie si pozorne precitajte pokyny.
Znacka nemdZe niest zodpovednost za nasledky nespravnej inStalacie a/alebo nespravneho pouZivania batérie vo vasom vozidle. V pripade
akychkolvek problémov alebo pochybnosti vam v zaujme vasej bezpecnosti odporicame obratit sa na odbornika.

Na bezpecné pouZzivanie tovarensky aktivovanych a uzavretych bezidrzbovych batérii je potrebné dodrziavat pokyny.
PouZivajte ochranu o¢i.
UdrZujte deti mimo dosahu kyseliny a batérii.

Nebezpecenstvo vybuchu: Pri nabijani batérii vznika vysoko vybusna zmes kyslikovodikovych plynov.

Ohen, iskry, otvorené svetlo a fajcenie st zakazané:

- Pri préci s kablami a elektrickym zariadenim sa vyhybajte iskreniu a davajte si pozor na elektrostatické vyboje.

- Vyhnite sa skratom.

Kordzne nebezpecenstvo:

- Kyselina z batérie je vysoko korozivna:

- PouZivajte ochranné rukavice a ochranu oéi.

Prva pomoc:

- OCl > OkamZite drZte oCi otvorené a okamzite ich vyplachujte Cistou vodou aspon 15 mindit. Bezodkladne vyhladajte lekara.

- KOZA > Rychlo, ale jemne zotrite kyselinu z pokozky. Odstraite kontaminovany odev alebo obuv a zasiahnuté miesto dokladne umyvajte
vodou a mydlom aspofi 15 minut. Bezodkladne vyhladaijte lekéra.

- PREHLIADNUTE > Nevyvolavajte vracanie. Vyplachnite dsta vodou, a ak ste pri vedomi, nabadajte k hojnému pitiu vody alebo mlieka.
Bezodkladne vyhladajte lekéra.

Upozornenie:

- Nevystavujte batérie na priame denné svetlo bez ochrany.

- Vybité batérie m6Zu zamrznut, preto sa musia skladovat na mieste bez mrazu

Likvidacia:

- Staré batérie odovzdajte na prislusnom zbernom mieste.

- Pocas prepravy sa musia dodrZiavat pokyny uvedené v ¢asti 1.

- Staré batérie nikdy nevyhadzujte do domaceho odpadu.

INFORMACIE

(A) Tato batéria je plne nabity a utesneny tovarensky aktivovany vyrobok, ktory obsahuje odvzdusiovaci ventil. Obsahuje neplavajtici elektrolyt a
akykolvek plyn, ktory vznikne pocas pouzivania, je pine absorbovany v batérii, o zarucuje, Ze tato batéria je Giplne beztdrzbova.

(B) KedZe tato batéria bola plne aktivovana vo vyrobe, je nevyhnutné, aby sa neustale udrZiavalo napatie, o si vyZaduje, aby sa kazdych 12 tyZdiov
(alebo ak je napatie nizSie ako 12,4 V) vykonalo udrZiavacie nabijanie, kym sa batéria neuvedie do prevadzky. V opacnom pripade sa skrati Zivotnost
tejto batérie a modze sa stat, Ze nebude pouZitelna.

(C) KedZe je tato batéria pripravena na poutZitie, je potrebné dbat na to, aby nedoslo ku skratu medzi kladnym a zapornym pélom.

(D) V Ziadnom pripade sa nesmd odstranit tovarensky namontované tesniace zatky.

(E) Otvor odvzdusiovacieho ventilu nesmie byt zablokovany.

NABIJANIE

(A) V zaujme optimalizacie Zivotnosti a vykonu batérie sa odporica tvodné nabitie.
(B) Montaz vzdy vykonavajte v stilade s pokynmi vyrobcu vozidla.

(C) Kladné a zaporné svorky musia byt pripojené k spravnym svorkam.

MONTAZ

(A) Nikdy neprekracujte nabijaci prid vyssi ako 50 % kapacity batérie. Prili§ rychle nabijanie alebo nadmerné nabijanie moZze spdsobit poskodenie.
(B) Ak je batéria na dotyk hortica, pred opatovnym nabijanim zastavte nabijanie a nechajte ju vychladnat.

(C) Pred nabijanim vzdy vyberte batériu z vozidla.

(D) Nabijajte batériu pomocou nabijacky batérii pre motocykle vhodnej pre tiito velkost/typ batérie s vystupnym vykonom 1/10 menovitej kapacity batérie.
(E) Pred kontrolou napatia nechajte batériu po nabiti 1 az 2 hodiny ustalit. Ak je napatie nizsie ako 12,8 V, je potrebné dodatocné nabitie.
UDRZBA ,

(A) KedZe tato batéria je Uplne utesnena a aktivovana z vyroby, nie je potrebné vykonavat Ziadnu tGdrzbu formou dopliiania hladiny kvapaliny. To je
ddvod, preco sa nikdy nepokusajte otvorit tito batériu.

(B) Ak sa tato batéria dIhsi ¢as nepouZivala, skontrolujte napétie a dobite ju podla potreby a popisu v ¢asti “"Nabijanie".

(C) Kedze niektoré namontované zariadenia odoberaju prud aj vtedy, ked'sa vozidlo nepouziva, batériamoze vyzadovat nabitie aj po relativne kratkom
¢ase necinnosti.

(D) UdrZuijte spojovacie tyce Cisté a bezpecne upevnené.
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SL AVODILA ZA UPORABO 0 TOVAR D A RA A
BATERIJE BR DRZEVANJA

OPOZORILO

Pred uporabo baterije pozorno preberite navodila. :
Blagovna znamka ne more biti odgovorna za posledice napacne vgradnje in/ali uporabe baterije v vaSem vozilu. Ce imate teZave ali dvome,
vam zaradi lastne varnosti priporo¢amo, da se obrnete na strokovnjaka.

Za varno uporabo tovarnisko aktiviranih in zatesnjenih baterij brez vzdrZevanja je treba upostevati navodila.
Nosite zaS¢ito za o€i.
Otrokom preprecite dostop do kisline in baterij.

Nevarnost eksplozije: Pri polnjenju baterij se tvori zelo eksplozivna zmes plinastega vodika in kisika.

Prepovedana je bliZina ognja, isker, odprtega plamena in kajenja:
- Pri delu s kabli in elektriéno opremo se izogibajte iskrenju ter pazite na elektrostati¢ne razelektritve.
- Izogibajte se kratkim stikom.
Nevarnost razjed:
- Akumulatorska kislina je zelo jedka:
- Nosite zas¢itne rokavice in zas€ito za oéi.
Prva pomo¢:
- OCl > takoj drZite odprte oCi in jih vsaj 15 minut izpirajte z navadno vodo. Takoj se posvetujte z zdravnikom.
- KOZA > hitro in previdno obrisite kislino s koZe. Odstranite vsa onesnaZena oblacila ali obutev in prizadeto obmogje vsaj 15 minut temeljito
umivajte z vodo in milom. Takoj se posvetujte z zdravnikom.
- ZAUZITJE > ne vzbujate bruhanja. Usta izperite z vodo in poskodovancu, Ce je pri zavesti, dajte piti veliko vode ali mleka. Takoj se posvetujte
z zdravnikom.
Opozorilo:
- Nezas¢itenih baterij ne izpostavljajte neposredni dnevni svetlobi.
- Izpraznjene baterije lahko zamrznejo, zato jih je treba hraniti v prostoru brez zmrzali.
@ﬁ: Odstranjevanje:
pb ‘Pb - Stare baterije odnesite na ustrezno zbirno mesto.
- Med prevozom je treba upostevati navodila iz 1. dela.
- Starih baterij nikoli ne zavrzite med gospodinjske odpadke.

INFORMACIJE

(A) Ta baterija je napolnjen in zapecaten tovarnisko aktiviran izdelek, ki vkljucuje odzracevalni ventil. Vsebuje neteko¢ elektrolit in vsi plini, ki nastanejo
med uporabo, se v celoti absorbirajo v bateriji, kar zagotavlja, da ta baterija ne potrebuje nikakr$nega vzdrZevanja.

(B) Ker je bila ta baterija tovarniSko v celoti aktivirana, je treba ves Cas vzdrZevati napetost, zato je treba pred zacetkom uporabe baterije vsakih 12
tednov (ali Ce je napetost manjsa od 12,4 V) opraviti vzdrzevalno polnjenje. Ce tega ne storite, se Zivljenjska doba baterije skraj$a in lahko postane
baterija neuporabna.

(C) Ker je baterija pripravljena za uporabo, je treba paziti, da ne pride do kratkega stika med pozitivno in negativno sponko.

(D) Nikakor ne smete odstraniti tovarnisko vgrajenih tesnilnih ¢epov.

(E) Odprtina odzracevalnega ventila ne sme biti blokirana.

VGRADNJA

(A) Za optimalno Zivljenjsko dobo in mo¢ baterije priporo¢amo zacetno polnjenje.
(B) Baterijo vedno vgradite skladno z navodili proizvajalca vozila.

(C) Pozitivna in negativna sponka morata biti prikljucena na ustrezne prikljucke.

POLNJENJE

(A) Polnilni tok naj nikoli ne preseze 50 % kapacitete baterije. Prehitro ali cezmerno polnjenje lahko povzroci $kodo.

(B) Ce je baterija vroca na dotik, ustavite polnjenje in pocakajte, da se ohladi, preden jo znova zacnete polniti.

(C) Pred polnjenjem baterijo vedno odstranite iz vozila.

(D) Baterijo napolnite s polnilnikom za baterije za motorna kolesa, ki je primeren za to velikost/vrsto baterije in daje tok, ki je enak 1/10 nazivne
kapacitete baterije. ;

(E) Pred preverjanjem napetosti po polnjenju baterijo pustite mirovati 1 ali 2 uri. Ce je napetost manjsa od 12,8 V, je potrebno dodatno polnjenje.

VZDRZEVANJE

(A) Kerje bila ta baterija v celoti zatesnjena in aktivirana v tovarni, ni potrebno vzdrZevanje z dolivanjem tekoCine. Zato te baterije nikoli ne smete odpirati.
(B) Ce ta baterija ni bila dolgo uporabljena, preverite napetost in jo napolnite, kot je opisano v razdelku »Polnjenje«.

(C) Ker nekatera vgrajena oprema porablja energijo tudi, ko vozila ne uporabljate, bo morda treba napolniti baterijo Ze po razmeroma kratkem casu
neuporabe.

(D) Prikljucni poli naj bodo €isti in trdno pritrjeni.
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KCIJE ZA UPOTREBU | ODRZAVANJE FABRICKI FORMIRANOG |

NOG AKUMULATORA BEZ ODRZAVANJA

UPOZORENJE

Pre upotrebe akumulatora, paZljivo pro¢itajte uputstvo.
BS Battery se ne moze smatrati odgovornim za posledice nepravilne instalacije i/ili zZloupotrebe akumulatora u vozilu. Ukoliko imate bilo
kakvih problema ili nedoumica, radi vase bezbednosti kontaktirajte strucno lice.

Pazljivo pratite uputstva za bezbednu upotrebu fabricki aktiviranog i zaptivenog akumulatora.
Nosite zastitu za oci.
Kiselinu i akumulatore drZite izvan domasaja dece.

Opasnost od eksplozije: Prilikom punjenja akumulatora nastaje veoma eksplozivna smesa oksihidrogena.

Vatra, varnice, otvoren plamen i pusenje su zabranjeni:

- Izbegavajte stvaranje varnica prilikom rada sa kablovima i elektricnom opremom i budite svesni elektrostatickih praznjenja.

- Izbegavajte kratke spojeve.

Corrosive hazard:

- Battery acid is highly corrosive:

- Wear protective gloves and eye protection.

Prva pomoc:

- OCl > DrZite oCi otvorene i odmah isperite vodom, najmanje 15 minuta. Konsultujte se sa lekarom bez odlaganja.

- KOZA > Brzo, ali nezno, uklonite kiselinu sa koZe. Skinite odecu ili obuéu ukoliko je pokvasena. Dobro isperite zahvaéen deo koZe sa vodom
i sapunom, najmanje 15 minuta. Konsultujte se sa lekarom bez odlaganja.

- GUTANJE > Ne izazivajte povracanje. Isperite usta vodom i ukoliko ste u svesnom stanju, obilno pijte vodu ili mleko. Konsultujte se sa
lekarom bez odlaganja.

Napomena:

- Ne izlaZite akumulator direktnom dnevnom svetlu bez zastite.

- Ispraznjeni akumulatori se mogu smrznuti, pa se moraju skladistiti na mestu koje se ne moze zalediti.

Odlaganje:

- Odnesite stare akumulatore na odgovarajuce reciklazno mesto.

- Uputstva navedena u delu 1 moraju se postovati tokom transporta.

- Nikada ne bacajte stare akumulatore u kantu za kuéni otpad.

INFORMACIJE

(A) Ovaj akumulator je potpuno napunjen i zapecacen pre prve upotrebe, sa integrisanim ventilom za odzracivanje. Sadrzi kiselinu koja ne plutai sav
gas koji nastaje tokom upotrebe se u potpunosti apsorbuje u akumulatoru, obezbedujuéi da ovaj akumulator ne zahteva odrzavanje.

(B) Posto je ovaj akumulator u potpunosti fabricki aktiviran, od sustinskog je znacaja je da se napon odrzava u svakom trenutku, a to zahteva punjenje
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Zivotni vek akumulatora i moZe postati neupotrebljiv.

(C) Posto je ovaj akumulator spreman za upotrebu, vodite racuna da izbegavate kratke spojeve izmedu pozitivnog i negativnog terminala.
(D) Ni pod kojim okolnostima se ne smeju uklanjati fabricki postavljeni zaptivni cepovi.

(E) Otvor ventila za odzracivanje ne sme biti blokiran.

PUNJENJE

(A) Da biste produtzili Zivotni vek i snagu vaseg akumulatora, preporucuje se pocetno punjenje.
(B) Uvek postavite akumulator u skladu sa uputstvima proizvoda¢a motocikla.

(C) Pozitivni i negativni terminali akumulatora moraju biti povezani na njihove ispravne terminale.

ODRZAVANJE

(A) Nikada nemojte prekoraciti jacinu struje za punjenje. Prebrzo punjenje ili prepunjavanje mogu da prouzrokuju Stetu na akumulatoru.

(B) Ukoliko akumulator postane vru¢ na dodir, prekinite punjenje i ostavite da se ohladi pre ponovnog punjenja.

(C) Uvek izvadite akumulator iz vozila pre punjenja.

(D) Punite akumulator sa punjacem za motocikl koji odgovara ovoj veli¢ini/tipu akumulatora, sa izlaznom snagom jedne desetine od navedenog
kapaciteta akumulatora.

(E) Ostavite akumulator jedan do dva sata nakon punjenja, pre nesto $to proverite napon. Ukoliko je napon manji od 12,8 volti, potrebno je dodatno punjenje.

ODRZAVANJE

(A) Posto je ovaj akumulator potpuno zatvoren i aktiviran u fabrici, nema odrZavanja putem dopunjavanja nivoa tecnosti. To je razlog zasto nikada
ne smete pokusavati da otvorite ovaj akumulator.

(B) Ukoliko akumulator nije kori§éen duzi vremenski perod, proverite napon i napunite ukoliko je potrebno i opisano u odeljku “Punjenje”.

(C) S obzirom da neka ugradena oprema troSi struju ¢ak i kada se vozilo ne koristi, akumulator moZe zahtevati punjenje cak i nakon relativno kratkog
perioda neaktivnosti.

(D) Drzite prikljucne stubove Cistim i bezbedno pricvrscenim.
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VARNING

Las instruktionerna noggrant innan du anvander batteriet.
Varumdrket kan inte hallas ansvarigt for foljderna av felaktig installation och/eller felaktig anvéndning av batteriet i ditt fordon. Om du har
nagra problem eller tvivel rekommenderar vi for din egen sakerhet att du kontaktar en fackman.

Instruktionerna maste foljas for saker anvandning av fabriksaktiverade och forseglade underhallsfria batterier.
Anvand 6gonskydd.
Hall barn borta fran syra och batterier.

Explosionsrisk: Vid laddning av batterier bildas en hdgexplosiv blandning av syrgas och vatgas.

Eld, gnistor, nakna lampor och rokning ar forbjudet:

- Undvik att orsaka gnistor nar du hanterar kablar och elektrisk utrustning och se upp for elektrostatiska urladdningar.

- Undvik kortslutningar.

Frétningsrisk:

- Batterisyra ar starkt fratande

- Anvand skyddshandskar och 6gonskydd.

Forsta hjalpen:

- OGON > Hall omedelbart 6gonen dppna och skdlj omedelbart med vanligt vatten i minst 15 minuter. Kontakta lakare utan drojsmal.

- HUD > Torka snabbt, men forsiktigt, bort syran fran huden. Ta av alla fororenade klader och skor och tvatta det drabbade omradet noggrant
med tval och vatten i minst 15 minuter. Kontakta lakare utan drojsmal.

- FORTARING > Framkalla inte krakning. Skdlj munnen med vatten och om du &r vid medvetande, se till att du dricker rikligt med vatten eller
mjolk. Kontakta lakare utan drojsmal.

Varningsmeddelande:

- Utsétt inte batterierna for direkt dagsljus utan skydd.

- Urladdade batterier kan frysa och maste darfor forvaras pa en frostfri plats

Avfallshantering:

- Lamna in gamla batterier till ett lampligt insamlingsstalle.

- Instruktionerna i del 1 maste foljas under transporten.

- Slang aldrig gamla batterier i hushallssoporna.

INFORMATION

(A) Detta batteri &r en fulladdad och forseglad fabriksaktiverad produkt med en avluftningsventil. Detinnehaller en icke-flytande elektrolyt och all gas
som produceras under anvandning absorberas helt i batteriet, vilket sakerstaller att detta batteri ar helt underhallsfritt.

(B) Eftersom detta batteri var fullt aktiverat pa fabriken, &r det viktigt att spanningen alltid bibehalls, vilket kraver att en underhallsladdning utfors
var 12:e vecka (eller om spanningen &r lagre an 12,4 volt) tills batteriet tas i bruk. Om du inte gor det kommer batteriets livslangd att forkortas och
det kan bli obrukbart.

(C) Nar batteriet &r klart att anvandas maste man se till att det inte blir kortslutning mellan plus- och minuspolerna.

(D) De fabriksmonterade tatningspluggarna far under inga omstandigheter tas bort.

(E) Ventilationsventilens 6ppning far inte blockeras.

MONTERING

(A) For att optimera batteriets livslangd och effekt rekommenderas en forsta laddning.
(B) Montera alltid i enlighet med fordonstillverkarens anvisningar.

(C) Plus- och minuspolerna maste anslutas till ratt poler.

LADDNING

(A) Overskrid aldrig en laddningsstrom som r stdrre dn 50 % av batteriets kapacitet. For snabb laddning eller 6verladdning kan orsaka skador.

(B) Om batteriet blir varmt vid beréring ska du avbryta laddningen och lata det svalna innan du laddar det igen.

(C) Ta alltid ut batteriet ur fordonet fore laddning.

(D) Ladda batteriet med en motorcykelladdare som &r lamplig for denna storlek/typ av batteri med en uteffekt pa 1/10 av batteriets nominella kapacitet.
(E) Lat batteriet vilai 1 eller 2 timmar efter laddning innan du kontrollerar spanningen. Om spanningen ar lagre n 12,8 volt ar en extra laddning nodvandig.

UNDERHALL

(A) Eftersom detta batteri ar helt forseglat och aktiverat pa fabriken krévs inget underhall i form av pafylining av vétskenivaer. Detta ar anledningen
till att man aldrig far forsoka 6ppna detta batteri.

(B) Om batteriet inte har anvants pa lange ska du kontrollera spanningen och ladda det enligt anvisningarna i avsnittet «Laddning».

(C) Eftersom viss monterad utrustning drar strom aven nér fordonet inte anvands, kan batteriet behdva laddas dven efter en relativt kort period av inaktivitet.
(D) Setill att anslutningspolerna ar rena och ordentligt fastsatta.
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LUK U YXORY 3A HEOBC/Y)XUBAEMOM

HOW HA 3ABOJIE CEPUM SLA

EAYNPEXAOEHUE

lMoxanyicra, BHUMaTeNbHO NPOYUTaiTe UHCTPYKLIMIO Nepef UcroNb3oBaHueM GaTapeu.

BS BATTERY He MOXeT HeCTH 0TBETCTBEHHOCTb 3a NOCNEACTBUS HENPaBUIBbHOI YCTAHOBKM U/ HENPaBUILHOTO UCTONb30BaHMUSA
GaTapeu BHyTpM BaLLero aBToMo6uns/morouukna. Ecnu y Bac ecTb kakue-nu6o npo6nembl uim COMHeHUs, Ans Balueii 6e3onacHocTy
MbIpeKkoMeHjyeM 06paTUTbCS K CneLmanucTy.

WNHCTPYKLMM fONXKHBI GbITb COBNOAEHbI ANs GE30MACHOT0 MCNONb30BAaHUS aKTUBUPOBaHHbIX Ha habpuke (Factory Activated) u
3aneyaTaHHbIX HeoGCyXMBaeMbIx baTapeit.

HocuTe 3awwmnTHbIe 0YKM.

[lepxuTe feTei noganblue T KUCNOTbI M GaTapeil.

OrHeonacHo: u3beraiiTe OTKpbITOr0 OrHsl, UCKP, KypeHue psioM 3anpeLueHo:

- UsBeraiiTe uckpooBpasosaHms Npu paboTe ¢ kabensimu 1 aneKTpooGopyA0BaHMeM M OCTeperaiiTech 31eKTPOCTaTUYECKHX Pa3pAfi0B.
- U3BeraiiTe KOPOTKMX 3aMbIKaHUNA.

Pa3abefatolLee BeLLECTBO:

AKKYMYTISITOPHAs KUCNOTA YPe3BbIYaiHO arpeccuBHa:

- HapjeBaifTe 3alIUTHbIe NePUaTKM M 3ALUMTHDIE O4KM.

- He HaknoHsiiTe GaTapero, KUC/IOTa MOXET BbIATH U3 OTBEPCTUA ANISl YAaNIeHUs ra30B WM BEHTUNISILNOHHBIX OTBEPCTHIA.

MNepBas nomoLLb:

- [MA3A lMpu nonaganum B rnasa, HemeANeHHO NPOMbITb YACTOI BOJON B TeYeHNe He MeHee 15 MUHYT 1 ilepXaTb rna3a oTKPbITbIMU.
CpoyHo oBpaTuTeCh K Bpavy.

- KOXA BbICTpO, HO 0CTOPOXHO BbITPUTE KUCTIOTY C KOXW. YAanuTe 3arpsa3HeHHyo ofexay unu 06yBb, U TaTeNlbHO NPOMONTe
nopaxeHHbi y4acToK BOAO C MbIIIOM B TeYeHME N0 KpaitHeii Mepe 15 MuHyT. CpouHo 06paTuTeCh K Bpayy.

- MPOINATbIBAHWUW He BbI3bIBaTh pBOTY. [POMBITH POT BOSOW, M ECAIM YENOBEK B CO3HAHWM, AaTb 0GUIbHOE KOIMYECTBO NUTHEBOM
BO/bI NN MONOKa. CpoyHO 0BpaTuTech K Bpayy.

ne
é OnacHocTb B3pbIBa: byfbTe ocTopoxHb!! Mpy 3apsife 6aTapeu BbigensieTcs B3pbIBOONACHbI ras.

BHMMaHue K cBeieHNI0:

- He noggepraiite 6aTapen nonafaHuto NpsIMOro CONHEYHOTO CBeTa.

- Pa3pskeHHble 6aTapen MOTyT 3aMep3HYTb, N03TOMY OHYW A0MXHbI XPaHUTbCS NPU NIFOCOBOM TeMnepaType.
@K Ytunusauus:
Pb 'Pb - CpaBaiite oTpaboTaBlume 6aTapeu B CNeLManu3upoBaHHble NyHKTbI Npuema.

- He BbIGpacbIBaiiTe B KOHTENHEPbI C GbITOBLIMM OTXOAAMM.

BAXXHAAA UH®GOPMALUA

(A) rabaTapessnonHOCTLHO3apsKeHaN 3aKpb ITanepes nepBb IMUCTIONb30BAHNEM, CUHTEMPUPOBAHHB IM BEHTUNSILMOHHB IMKNanaHoM. AKB CopiepXuT HeTekyumii
IIEKTPOIMT, UKD ra, NoITyyeHHb I BOBPeMS UCTIONb30BaHHS, MONHOCTLHONOMIOLLAeTCA Bpe enax, 6atapen. STabaTapesi iBnAeTCANoNHOCTHHOHEOBCY XVIBAeMOil.
(B) MockonbKy aTa G6aTapes 6bina NONHOCTbIO aKTUBMPOBAHA Ha 3aBOfie-M3roTOBUTENE, TO HEOBXOAUMO NOCTOSHHO NOAAEPXKNBATb HANpPSXEHUE
12,4 BonbT, N03TOMY He06X0AMMO KaXKAble 12 HeieNb NPOBEPSTb HaNpsXKeHe U Nof3apsikaTh Npu HeobxoaumocTu AKB, B BeCb Nepuog xpaHeHus
0 ycTaHOBKM Ha TC. HecobntoieHne 3Toro npaBuna npuBe/eT K COKpaLLLeHNHo CpoKa CyX6bI1 3aToil 6aTapen, M MOXET CeNnaTb ero HeMpUrofHbIM.
(C) Mockonbky aTa 6aTapes roToBa K UCMONb30BaHMNI0, HEOGXOAUMO COBMHOAAT OCTOPOXHOCTb, YTOOLIN36EXATh KOPOTKOrO 3aMbIKaHUs MeXAY
MONOXNTENbHBIM U OTPULLaTENbHbIM BbIBOJAMMU.

(D) YnnoTHUTeNbHbIe 3arnyLK1 HU NPU KaKuX 06CTOATENbCTBAX He JOMKHbI ObITb yAaneHb.

(E) BbinyckHOe 0TBEpCTHE KNanaHa He J0MKHO ObITb NepepbITo.

YCTAHOBKA

(A) inst Toro, 4TOGb1 ONTUMU3NPOBATB CPOK CITYXKGbI M MOLLHOCTb aKKYMYNATOPa, HACTOATENbHO peKOMEHAYETCs NepBoHavanbHbIA 3apsig.
(B) YcTaHoBuTe 1 3akpenuTe AKB B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM U3rOTOBUTENS TPAHCMIOPTHOMO CPEACTBA.

(C) MonoxuTtenbHas 1 0TpULATEsNIbHAs KNIEMMbI SOMKHbI GbITh NOAKIHOYEHbBI K CBOMM COOTBETCTBYHOWMM KIleMMaM.

3APAOKA

(A) 3apsgHb IiA TOK He 0KeH 6b b GonbLue, Yem 50% 0T eMKoc T BaTapen.CmLKOM Ob ICTpas 3apsaiKu MM nepe3apsi akkyMyNSTopa MOXET NPUBECTU K MONIOMKE.
(B) Ecnu GaTapesi CTaHOBUTCSA ropsiyeit Ha OLLyMb, OCTAHOBUTE 3apsiAKY U fialiTe eMy OCTbITb Nepej 3apsiAKoil.

(C) Bcerpa cHuMaiiTe akkyMynsiTop ¢ MOTOLMKIIA ANS €70 3apsiaKH.

(D) 3apsxaiiTe akKyMynsaTop TONbKO 3apsfHbIM YCTPOCTBOM AN MOTOLMK A, KOTOPbIi NOAXOAUT A1 faHHOrO pa3Mepa / Tuna 6atapen ¢
BbIXOZAHbIM TOKOM 1/10 HOMUHaNbHON eMKOCTU GaTapew.

(E) NMycTb 6aTapes oTcTanBaThCs B TeueHue 1 UK 2-X YacoB noce 3apsfAKN U Nepeg, NpoBepKoil HanpsixeHus. Ecnv HanpsixeHne MeHblue 12,8
BOJIbT, He06X0AMMO AONONHUTENBHO 3apaanTb AKB.

noALEPYXAHUE

(A) baTapes akTUBMpYeTCS U repMeTU3MpyeTCs OAMH pa3. AKb ABnsieTcs NONHOCTbIO HeoGCNYXXUBAEMOIA U He TpebyeT foNuBa BOALI UM APYrUX
TeXHUYEeCKNX XuakocTeil. ToaToMy HUKOTAia He cneflyeT oTKpbIBaTb 3Ty 6aTapeto.

(B) Ecnu GaTapes He Ucnonb30Banach B TeYEHWE JOBOJIbHO ANUTENLHOTO BPEMEHU, NPOBEPbLTE HAMPSKEHNE U 3apSAUTE B COOTBETCTBUM C
TpeBoBaHMAMMU ONUCAHHBIMYU B pa3fene «3apsafKan.

(C) [lononHuTenbHble ycTpoiACTBA (CUTHANU3ALWM 1 T.N.) MOTYT PacXof0BaTh 3N1€KTPOIHEPTUHO faXKe KOrAa TPaHCMOPTHOE CPeACTBO He
ucnonb3yetcs. MoaToMy 6aTapee MoxeT noTpeboBaTbCs 3apsAfkKa faxe nocne 0THOCUTENbHO KOPOTKOro Nepuofa besaeicTaus.

(D) Knemmb1 AKB 0MKHbI 6bITb YUCTBIMU U UMETb HaJieXHOE COeAMHEHUE C NPOBOAAMMU.
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HUGNG DAN SU'DUNG AC QUY KiN KHi MIEN BAO DUGNG

PA puQcC KiCH HOAT TAIl NHA MAY
CANH BAO

Vui long doc huéng dan sirdung can than trudce khi sirdung c quy.
Thuang hiéu chiing t6i khong thé chiu trach nhiém vé hau qua cla viéc lap dat khong ding cach va/hoac strdung sai ac quy bén trong xe clia
ban. Néu ban c6 bat ky van dé hodc nghi ngd nao, vi siran toan clia ban, ching toi khuyén ban nén lién hé vai cac chuyén gia ky thuat lién quan.

E
=

Phai tuan theo cac hudng dan dé sirdung an toan ac quy kin khi mién bao dudng da dugc kich hoat tai nha may.
Mang kinh bao vé.

Giirtré em tranh xa axit va ac quy.

Nguy co chay né:

- Hon hgp khi oxy hydrogen dé chay nd xay ra khi sac ac quy.

Ltra, tia Itra, han dién va hat thudc déu bi cam:

- Tranh gay ra tia I(ra dién khi ti€p xdc véi cap va thiét bi dién va can than véi phéng tinh dién.

- Tranh doan mach.

Nguy co'@n mon:

Ac quy axit chi ¢6 tinh &n mon cao:

- Deo gang tay bao h¢ va bao vé mat.

Socuu:

- MAT > Ngay lap tirc gitrmét mé va rira ngay biing nudc thuding trong it nhat 15 phiit. Tham khao ¥ kién béc si khong chamtré.

- DA > Nhanh chong, nhung nhe nhang, lau axit khéi da. Loai bo bat ky quan do hoac giay dép bi 6 nhiém va rira ky khu vuc bi anh hudng
béng xa phong va nudc trong it nhat 15 phit. Tham khao y kién bac si khong chamtré.

- NUGT PHAI > Khdng gay nén. Stic miéng béing nudc, va néu con tinh téo, hdy udng nhigu nuéc hoac sita. Tham khao § kién bac skhdng cham tré.
Luuy canh béo:

- Khéng dé &c quy dudi anh sang ban ngay truc tiép ma khong ¢ bién phap bao vé.

- Ac quy d3 x c6 thé déng bang, do d6 né phai dugc luu trit trong mot khu vuc khdng cé suwong gia.

W Xirly téi ché:

- Mang ac quy cii dén diém thu gom thich hgp.

- Cac hudng dan dugc liét ké trong phan 1 phai dugce tuan tha trong qua trinh van chuyén.

- Khdng bao gi& virt ac quy cii vao thiing rac sinh hoat.

THONG TIN

(A) Ac quy nay 1a san pham da dugc kich hoat tai nha méy duoc sac dy va niém phong, tich hop van thong hoi. N6 chira chat dién phan va bat ky
khi nao dugc tao ra trong qua trinh strdung déu dugc hap thu hoan toan trong ac quy, ddm bao rang ac quy nay hoan toan khang can bao dudng.

(B) Vi ac quy nay da dugc kich hoat hoan toan tai nha may, diéu can thiét |a dién ap phai dugc duy tri moi lic, doi hoi phai sac bao tri dugc thuc hién
sau moi 12 tuan (hodc néu dién ap nho han 12,4 volt) cho dén khi ac quy dugc dua vao sirdung. Néu khéng lam nhurvay sé lam giam tudi tho ctia &c
quy hoac khong thé strdung dugc.

(C) Vi &c quy nay da sén sang dé stirdung, phai can than dé tranh doan mach giira cac cuc duong va am.

(D) Trong moi trudng hgp, nap day niém phong dugc lam kin tai nha may khong dugc thao ra.

(E) Van thong hai khdng durgce bj chan.

KHUYEN CAO

(A) D& t6i uru hoa tudi tho va nang lugng clia ac quy, ban nén sac lan dau.

(B) Ludn phu hgp véi huéng dan clia nha sén xuat xe.

(C) Cuc duong va cuc am phai dugc két néi vai cac dau cudi chinh xac cua thiét b

HUGNG DAN SAC

(A) Khéng bao git sac vugt qua dong sac I6n hon 50% dung lwgng c quy. Sac qua nhanh hodc sac qua mirc ¢6 thé gay ra hwhéng ac quy.
(B) Néu ac quy trd' nén nong khi cham vao, hay dirng sac va dé ngudi trudc khi sac lai.
(
(
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C) Ludn théo &c quy rakhdi xe trudc khi sac.
D) Sac bang bg sac ac quy xe may phti hgp véi dung lugng / ching loai ac quy véi cong suat dau ra la 1/10 dung lugng dinh mic cla ac quy.
(E) D& ac quy 6n dinh trong 1 hodc 2 gio'sau khi sac trudce khi kiém tra dién ap. Néu dién ap nhd hon 12,8 volt, can phai sac thém.

SAC BAO DUONG

(A) Vi &c quy nay dugc lam kin hoan toan va kich hoat tai nha méy, khéng can bao tri bang cach cham thém dién dich. Day 12 ly do tai sao nguwi ta
khéng bao gi& dugc c¢d gang md nap ac quy nay.

(B) Néu ac quy nay khong duge sirdung trong mét thai gian kha dai, hay kiém tra dién ap va sac lai theo yéu cau va dugc mé ta trong phan "Hudng dan sac”.
(C) Vi mét sd thiét bi phai luén dugc cap dong dién ngay ca khi xe khéng dugc strdung, ac quy c6 thé yéu cau sac ngay ca sau mot thi gian tuong
ddi ngan khong hoat dong.

(D) Giircac dau coc két ni sach sé va dugce bao cht.

A & SLA MAX BATTERY MAN




THONG TIN BAO HANH

Tén model binh ac quy

Ma code trén binh Bao hanh dén ngay
Ngay mua Sd dién thoai lién hé
Nguoi mua

Nha Phan Phdi / Dai Ly ban

Dia Chi

Sd dién thoai lién hé

Luu y: Vui long lién hé véi dai ly ban hang hoac trung tam bao hanh dé dugc hé trg tot nhat

Diéu kién bao hanh: Ac quy xe may — mé t6 dugc bao hanh sau (06) thang ké tirngay mua do céc sai s6t ctia nha san xuat va chi dugc bao hanh cho
muc dich khéi ddng dong ca phu hgp.

Truong hop khong dugc bao hanh:

) Khong 6 s6 (phleu) bao hanh hoéc théng tin bao hanh khong ding hoac qua thoi gian bao hanh

B) Ac quy khéng con nguyén hién trang (nrt vo, phdng rdp, c6 dau hiéu cay stra, dic lai coc, bi chay...)
C) Strdung khéng ding véi hudng dan sirdung
D) Sac ngugc cuc, sac qua dong (can dién dich), khéng sac hoéc sac khdng du dién dan dén Sunfat héa
E) Strdung khdng duing chirc nang thap den, chich c4, kich dién, han dién...
F) Hwhdng do thién tai, chay ng, i lut...

) Strdung khong dung chiing loai xe theo khuyén céo ctia nha san xuat xe

) Ac quy bi xa qua mic.

(A
(
(
(
(E)
(
(©
(H
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COMPATIBLE BATTERY CHARGERS

Il

LS 0 BS F00 BK 20 LS5 BS 60

BATTERY

TECHNOLOGY AUTO-DETECT LEAD ACID & LITHIUM LEAD ACID
BATTERY
VOLTAGE 6&12 12 6&12 12
(V)
BATTERY
CAPACITY uPT020 UPTO60 urPT040 urpT0 30 urPTO 120
(Ah)
BATTERY CAPACITY
FOR MAINTENANCE urT040 urPT0 120 urPT0 80 UPTO60 urT0 180
(Ah)
CHARGING
CURRENT 1 3 3x2 1.5 1-4-6
(C)]
CHARGING
PROGRAM 9 STAGES 10 STAGES 8 STAGES 9 STAGES
RECONDITIONING
FUNCTION b YES YES
USERS TYPE ® ® ® @ ®
FOR END-USERS FOR END-USERS ;ggFESSIONALS FOR END-USERS FOR END-USERS
WALL MOUNT MULTIAXIS DISPLAY PARTS MULTIAXIS WALL MOUNT
G0ODTO KNOW CONNECTION HOOK (OPTION page 48) HOOK FIXATION
36 dxs Joc ofer | 396 45 o5 o
SUITABLE FOR O 405 B Ay evn. ol Lo it e gt Lioe | e gy Liow
fo o8 - - -]

SLA & SLA MAX BATTERY MANUAL


https://bs-battery.com/product/bs10/
https://bs-battery.com/product/bs-30/
https://bs-battery.com/product/bk-20/
https://bs-battery.com/product/bs-15/
https://bs-battery.com/product/bs-60/
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BATTERY FINDER
Find the right BS BATTERY for your vehicle

on our website
bs-battery.com
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https://bs-battery.com/battery-finder-find-the-right-bs-battery/

—r—

B AT  TERY

The Power You need...
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OFFICIAL SPONSOR
Fabio Quartararo #20
French MotoGP™ Pilot




